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CLEVELANDSHE VESTI 
—V zadnji izdaji smo poro-

čali o nekaterih spremembah, 
oziroma premestitvah naših slo-
venskih duhovnikov v Cleve-
landu ter okolici. Stvar se je 
sedaj v toliko predrugačila z 
dovoljenjem škofijske oblasti, 
da je dosedanji župnik v Bai*-
bertonu, Rev. A. Bombach ostal 
še na svojem mestu; pač pa je 
bil prestavljen kot župnik na 
faro sv. Cirila in Metoda v Lo-
rainu, dosedanji kaplan cerkve 
sv. Vida, Rev. Ludvik Virant. 
Zadnjo sredo, dne 24. aprila se 
je od Father Viranta poslovila 
šolska mladina in ga obsula z 
rožami, zvečer se je njemu v 
pozdrav vršila v šolski dvorani 
odhodnica od strani faranov. 
Rev. Virant se je odpeljal na 
svoje novo mesto v Lorain v 
četrtek popoldne, spremljalo ga 
je v šestih avtomobilih več nje-
govih prijateljev, tako tudi oba 
preostala duhovnika cerkve sv. 
Vida in deputacija šolarjev. 
Vožnja je bila zelo zanimiva, 
kajti ko smo dospeli v Lorain, 
je deževalo kakor iz škafa. 
Pravijo, da pri taki priliki dež 
pomeni srečo. Dal Bog! Rev. 
Virantu želimo na fari v njego-
vem rojstnem kraju mnogo us-
peha. Pri fari sv. Vida, ga bo 
osobito šolska mladina pogre-
šala, med katero je bil nad vse 
priljubljen. 

—Zadnjo nedeljo, dne 28. 
aprila je obhajal naš zaslužni 
in ugledni rodoljub, znani pes-
nik ter glasbeni mojster Mr. 
Ivan Zorman, 40-letnico svojega 
rojstva. Naše iskrene čestitke. 
Se na mnoga, mnoga leta! 

—Na Materin dan, v nedeljo, 
12. maja priredi slovensko iz-
obraževalno društvo "Orel" v 
Slovenskem Narodnem Domu 
na St. Clair Ave. našim sloven-
skim materam v počast veliko 
akademijo. Na to krasno pri-
reditev cenjeno občinstvo že da-
nes opozarjamo. O orlovski 
akademiji je bolj obširno poro-
čano na peti strani današnje 
izdaje. 

—Prihodnjo nedeljo, dne 5. 
maja pride v Cleveland na 
obisk Mrs. Marie Prisland iz 
Sheboygana, Wis., glavna pred-
sednica Slovenske Ženske Zveze. 
Imela bo slavnostni govor povo-
dom blagoslovitve nove zastave 
podružnice te Zveze, št. 10 v 
Collinwoodu. Dobro došla zo-
pet v naši ameriški beli Ljub-
ljani ! 

—Kam pa prihodnjo nedeljo 
zvečer? Cenjeni rojaki in roja-
kinje iz Euclida, Noble, Not-
tinghama in okolice so uljudno 
vabljeni, da se udeleže veselice 
društva sv. Kristine, št. 219 K. 
S. K. Jednote, vršeče se v slo-
venski cerkveni dvorani na 
Bliss Rd. Pričetek ob 6:30 
zvečer. Vsi dobro došli! 

VABILO 
Velika slavnost v Chicagi, III. 

V UVAŽEVANJE 

Velik mednarodni koncert. 
Rekreacijski komisar mesta 

Cleveland se bavi z načrtom, da 
priredi v sredi meseca junija v 
mestnem avditoriju velik spo-
mladanski koncert, katerega 
naj bi se vdeležila, pevska dru-
štva vseh narodnosti. Za ta 
načrt se zlasti zanima mestni 
manager Mr. Hopkins. Priča-
kuje se, da bo zapelo 3,000 pev-
cev različnih narodnosti ameri-
ško himno, poleg tega, da bi 
posamezne skupine izvajale svo 

Poročano je že bilo, da bo 
"Zveza chikaških društev K. S. 
K. J." priredila dne *5. maja, 
letos, slavnost 35-letnice naše 
Jednote. Zgleda, da bo ta pri-
reditev prekosila vse doseda-
nje. Pri koncertu bomo na od-
ru videli najboljše chikaške 
slovenske pevce, na primer 
Ludwig Skala, Justi Kosmach, 
Mary Šinkovec, solo in dueti, 
— Haniet Wencel, — Joe Faj-
far in Steve Foys v kupletu, 
nastopil bo pa tudi novo orga-
nizirani moški zbor pevskega 
društva "Adrija". Clara Sta-
yer, Mary Stare in Bernice 
Fajfar bodo deklamirale k te-
mu dnevu primerne deklami-
cije. Elsie Wencel, June Carti-
right in Virginia Higgins bodo 
proizvajale umetniške plese. 
Poleg teh pa tudi pričakujemo, 
da se bodo odzvali še drugi, ki 
so naprošeni. Pričakujemo tu-
di, da se bodo odzvali in na-
stopili kot govorniki razni gl. 
uradniki naše Jednote, glavni 
predsednik sobr. Anton Grdi-
na, glavni tajnik sobr. Josip 
Zalar in drugi. 

Konečno pa ne smemo po-
zabiti, da bo naš Dramatični 
klub pod vodstvom Mr. Joe 
Fajfar-ja uprizoril neko zelo 
komično igro, da se boste vsi 
do srca nasmejali. 

Zapomnite si to-le: Popol-
dne se dvorana odpre ob eni 
uri. Vsi člani in članice, ki so 
pristopili zadnjih 12 mesecev, 
morajo bit v dvorani ob tem 
času. Starejši člani in članice, 
ki so pri Jednoti dalje kot eno 
leto, si naj pridejo ta Slovesen 
sprejem ogledati, toda morajo 
biti v dvorani točno ob pol 
dveh. Nečlanom in otrokom ni 
doovljen vstop k sprejemu. 

Ob 3. uri popoldne (3. P. 
M.) se dvorana odpre za vse, 
za člane in nečlane, nakar se 
točno ob pol štirih prične kon-
cert. Badfifiljtorej točni, ker 
bomo tudi mi začeli točno ob 
napovedanem času. 

Veselični odbor/ 

je lastne pesmi. V Clevelandu 
imamo kakih 10 pevskih zbo-
rov, in če bi ti skupno nastopili, 
bi se slovenska pesem gotovo 
močno glasila. Tozadevne in-
formacije daje Mr. Primož Ko-
goj, 6233 St. Clair Ave. 

o 
70-letnica stare naseljenke. 

Calumet, Mich. — Mrs. Bar-
bara Bajuk, vdova, ki živi s 
svojim sinom Tonetom na 9. ce-
sti v Calumetu, je te dni obha-
jala svoj- sedemdeseti rojstni 
dan. Velika družba prijateljic 
in prijateljev jo je počastila 
na njenem domu. Mrs. Bajuk 
je ena najstarejših naseljenk v 
Calumetu. Sem je prišla pred 
37 leti. Rojena je bila v čuri-
lah pri Metliki na belokranj-
skem. Kljub sededesetim le-
tom je še vedno zdrava .krep-
ka in živahna. V veseli družbi 
preseneti vsakogar s svojim 
pttjem. Se vedno poj e okrog-
le. Na svoj sedemdeseti rojstni 
dan je pela kakor dekle, še 
mnogo let naj živi in poje. 

Poročevalec. 

Pozor, krajevna društva! 

Že večkrat sem opominjal 
krajevna društva, da naj gleda-
jo na to, da V3elej kadar vabijo 
od 3obratskih društev v naselbi-
ni ali v okolici, kar le mogoče ta 
vabila upoštevajo in obljubijo 
soudeležbo k prireditvam, vese-
licam ali drugim slavnostim ki 
jih prirerajo sosedna društva. 
S tem storijo svojo pravo brat-
sko in sestersko dložnost in po-
magajo ob enem sebi in drugim. 
To, da se udeležite prireditve 
drugih društev je ravno toliko 
kakor da to storite samim sebi. 
Kadar nekaj storimo za naše 
sosede, smo to storili za sebe, 
drugi nam bodo vrnili še v ve 
liko večji meri nazaj. 

Te dni so bila razposlana va-
bila na krajevna društva KSKJ 
v Clevelandu in v okolici iz ura-
da društva Sv. Štefana št. 224. 
To društvo bo praznovalo prvo 
javno lepo in veliko slavnost dne 
19. maja, ko bo blagoslovljena 
društvena zastava. Slavnost »e 
bo vršila na lep in nov način, 
namreč tako kakoršno je obha-
jalo društvo Kristusa Kralja, na 
način da se blagoslovitev vrši 
v cerkvi pri slovesni lužbi božji 
kar se bo izvrltlo -v cerkvi sv. 
Paula (hrvatski) na 40. cesti in 
St. Clair Ave. dne 19. maja. 

Jaz poživljam, da bi se vsa 
naša krajevna društva temu 
vabilu obilo odzvala in tako po 
častila naše prekmurske sobrate 
z veliko udeležbo. Tako bo tu-
di to društvo z največjim vese-
ljem vračalo uslugo z obrestmi 
vred. 

Te vrstice pa ne veljajo samo 
za to zgoraj imenovano društvo, 
marveč za vsa krajevna društva 
kjerkoli se nahajajo. Povsod 
delajte tako. Povsod je le v 
združenju moč, korajža in vese-
lje ter uspeh. *Sami ne moremo 
mnogo, v združenju lahko nare 
dimo veliko. 

Pokažimo javno da smo v res-
nici člani in članice, naše kato-
liške organizacije, ne samo da 
smo zavarovani in da .nas druge 
ne zanima. Krajevna društva 
vpoštevajte to! 

A. Grdina, gl. predsednik. 

TRI SENZAC1JONALNE IZ-
NAJDBE V ENEM TEDNU 

i. 

Danskemu inženerju Verha-
genu se je po dolgoletnih posku-
sih posrečilo iznajti neko novo 
kovino, ki ima to lastnost, da 
je raztegljiva kakor gumi. Po-
leg tega je ta kovina tako lah-
ka, kakor aluminij. Tej iznajd-
bi pripisujejo ogromno,, važnost, 
posebno za industrijo. 

Druga, za tekstilno industri-
jo važna iznajdba je "rastlina,'' 
ki jo je po dolgih križanjih 
vzgojil neki Anglež. Strokov-
njaki trdijo o tej umetni rastli-
ni, da bo značila popoln preob-
rat v tekstilni industriji, ker 
producira v veliki množini lan 
in druge, za tekstilno industri-
jo potrebne snovi. 

Pri nas v Ameriki pa so izna-
šli novo, strašno- morilno snov, 
tako imenovane smrtonosne 
žarke, ki imajo tako moč, da mt 
veliko daljavo raztopijo 100 me-
trov debelo svinčeno ploščo in 
uničujejo vsako živo bitje. 

KRADEL PISMA 
Ljubljana. — Zopet dolarski 

princ. — Ljubljančani so že sko-
ro pozabili na veliko afero, ki je 
v letih 1920-21 napravila toliko 
prahu. Takrat je namreč druž-
ba poštnih uradnikov kradla na 
pošti ameriška pisma in jemala 
iz njih vsebino dolarje, kate-
re so pošiljali rqjaki svojcem v 
domovino. Od sedaj pa podob 
nega o tem ni bilo slišati, poseb-
no v Ljubljani ne, pač pa so 
bili posamezni slučaji po deželi 
in še to le pred leti. Vse krivce 
pa je zadela občutna kazen. 
Poštna uprava i>a je uvedla zelo 
stroge mere, da bi preprečila 
tatvino ameriškfepošte. 

V Ljubljani je to do letos dr-
žalo. Poštna uprava je namreč 
tudi vsako navadno pismo dala 
registrirati, če tudi ni bilo od-
poslano registrirano, da je na ta 
način prišlo bolj sigurno v roke 
adresatu. Toda našel se je 
mlad }>oštni pripravnik, komaj 
26 let star, Anton Udir, ki je bil 
kos vsej pazljivosti od strani 
poštne uprave. Bil je uslužben 
v oddelku za ameriško pošto in 
je kradel pism% ki jih je nosil 
domov ter doma sežigal, ali pa 
celo metal v Ljubljanico in tako 
so jih dobili deliver »a jezu pri 
Fužinah — ra*bgune seveda. 
Da se krade ameriško pošto, so 
pa prišli na sled po tem, da so 
bili naši ljudje avizirani o tem, 
da dobe denar, ki ga ]>a ni hote-
lo biti in tako so se začele na 
glavni pošti pritožbe. Ker je 
imel Udir delo s temi pismi, je 
postal kmalu sumljiv in tako so 
ga dalj časa nadzirali, vendar 
mu niso mogli ničesar dokaeati 
in so ga samo opazovali. Ta pa 
je kradel pisma kar na debelo 
Samo pri aretaciji so v ponede-
ljek našli 113 pisem v njegovi 
aktovki, nekaj pa doma v omari, 
ostale je pa seveda sežgal in 
vrgel v Ljubljanico. Sam je 
tatvino takoj priznal in se skli-
ceval na to, da kot pripravnik 7. 
1500 Din mesečne plače ni mo-
gel izhajati in to ga je napotilo, 
da je pričel krasti ameriška 
pisma. Udir je oženjen in oče 
snega otroka ter je stanoval v 
Vodmatu. Ni pa znano, koliko 
denarja je vzel iz pisem, sam 
pravi, da za 12,000 din, kar pa 
bo težko resnica. Izdal se je 
tudi posebno s tem, da je po no-
vem letu pričel precej potratne 
življenje in to je dalo povod, da 
so mu pričeli gledati na prste. 
Prakticiral pa je tako, da je pri 
špediciji na oddajnem listu za-
pisal vsa pisma na originalu po-
polnoma pravilno, na kopiji pa 
samo tista, ki jih je oddal in ta-
ko so dobile vse pošte po deželi 
vedno vsa pisma, ki so bila na-
vedena na dodaj nem listu in za-
to ni o tem nihče nič slutil, dok-
ler niso pričele pritožbe, da 
ameriška pošta zastaja. 

Razume se samoobsebi, da 
pride nepošten uradnik pred po-
roto in to najbrž v jeseni, ko 
bo zbran skupaj ves materijal, 
ki ga obtožuje. Za sedaj je bil 
izročen sodišču, ki bo vodilo na-
daljno preiskavo. 

Rojaki v Ameriki pa store v 
svojem interesu najboljše, ako v 
pismih ne pošiljajo denarja v 
stari kraj, pač pa naj pismom 
prilagajo čeke ali pa po poštni 
nakaznici ali pa - potom kake 
banke, kar je veliko bolj sigur-

RAZNE STVARI 
NAPREDEK KATOLIŠKE 

CERKVE V AMERIKI 

New York. — Glasom letne 
statistike, katero podaje list 
"Christian Herald," se je števi-
lo članov raznih veroizpovedanj 
v Zedinjenih Državah tekom le-
ta 1928 pomnožilo za 1,115,000. 
Tekom zadnjih deset let je bilo 
večkrat opaziti, da število pri-
stašev raznih cerkev pada, toda 
da je število teh članov narast-
lo v lanskem letu, je zlasti v 
protestantovskih krogih vzbu-
dilo veselje. Največji napredek 
izmed vseh veroizpovedanj ima 
zaznamovati katoliška cerkev, 
ki je pridobila tekom lanskega 
leta 360 tisoč članov in članic. 
Protestantovski krogi trdijo, da 
ima katoliška cerkev v Zedinje-
nih Državah danes 17,095,844 
Članov, toda tem številkam ugo-
varja štatistika, katero je po-
dal Official Catholic Directory, 
ki označuje, da znaša število 
katoličanov v Ameriki, ki zaha-
jajo v cerkev in jih podpirajo: 
20,112,758. 

Druga največja cerkev v 
Ameriki je metodistovska epis-
kopalna cerkev, ki šteje 4,614,-
097 članov. Židje imajo v Ze-
dinjenih državah 2,948 tempel-
nov^n 41067,367 članov. Na-
dalje je v Ameriki 32 različnih 
verskih sekt, katerih vsaka ima 
vsaj 150,000 članov, in vse sku-
paj pa 46,571,248 pripadnikov. 
Lansko leto so nazadovale slede-
če sekte: ' Evangelska cerkev, 
Evangelska sinoda, dočim so 
vse druge napredovale. 

SMRTNA KOSA 

Chisholm, Minn. — V sredo 
zjutraj dne 24. aprila je umrl 
v tukajšnji Rood bolnišnici so-
brat Anton Martinčič. Pokojni 
je bil član našega društva Fri-
derik Baraga, št. 93 K. S. K. 
Jednote in društva št. 110 S. 
N. P. Jednote. Rojen je bil v 
vasi Pudob, fara Stari trg pri 
Ložu in star 46 let. Zapušča 
pet svojih nepreskrbljenih otrok 
in enega pastorka. Otroci so 
ostali sami, ker mu je žena 
umrla meseca januarja t. 1. Po-
greb se je vršil v soboto dopol-
dne dne 27. aprila iz tukajšnje 
slovenske cerkvc na katoliško 
pokopališče. Poleg otrok zapu-
šča tukaj dva brata ir eno se-
stro, v starem kraju pa tudi 
dva brata in eno sestro: Pri-
zadeti družini iskreno sožalje. 

John J. Sterle. 

Rev. Dr. Hugo Bren pride zopet 
v Ameriko. 

Uredništvu našega lista se 
poroča, da se bo Vseslovenske-
ga katoliškega shoda v Lemon-
tu udeležil tudi Rev. Dr. Hugo 
Bren, O. F. M., iz Ljubljane. 
Rev. Bren je ameriškim Slo-
vencem še v prijetnem in lepem 
spominu izza časa njegovega bi-
vanja in delovanja tukaj v 
Ameriki. 2e vnaprej mu kli-
čemo: Iskreno dobro došel zo-
pet v našo sredino! 

no, kot pa če zaupajo denar na-
vadnemu pismu, ker je še vedno 
dosti ljudi, ki si hočejo na ta 
način okoristiti, kar nam doka-
zuje ravno gornji slučaj. 

DRUŠTVENA NAZNANILA 
Društvo sv. Janeza Krstnika, 

št. 14, Butte, Mont. 
Tem potom si štejem v dol-

žnost naznaniti članom našega 
društva, da se v obilnem šte-
vilu udeležite prihodnje seje 
dne 12. maja točno ob 2. popol-
dne. Na tej seji bodo na dnev-
nem redu važne točke, katerih 
ne more rešiti samo nekoliko 
članstva. Torej ste prošeni, da 
gotovo pridete in se bo vse re-
šilo v zadovoljnost celega dru-
štva, da ne bo nobene mržnje, 
češ, da samo odbor z nekoliko 
člani sklepa v društvenem po-
slovanju. S tem, če se udeležite 
prihodnje seje, boste oproščeni 
kazni, ki je določena za neude-
ležence četrtletnih sej. Meni je 
strogo naročeno, da se take kaz-
nuje z globo. Torej če bo kdo 
kaznovan, naj ne dolži tajnika, 
ampak naj krivdo sam sebi pri-
piše. 

Tudi opozarjam one, ki radi 
pričakujejo, da se jih mora 
opominjati, ker so zaostali z 
asesmentom. To si izbijte iz 
glave in pomnite, da se bo s 
takimi postopalo po pravilih. 
Toliko v prijazno pojasnilo in 
ravnanje. 

S sobratskim pozflravom -
J. Malerich. tajnik. 

Društvo sv. Vida, št. 25. 
Cleveland, O. 

Na letni «eji je bilo sklenje-
no, da naše društvo priredi pik-
nik na Spelkotovih prostorih 
dne 14. julija t. 1. in vsak član 
ali članica prispeva $1 v dru-
štveno blagajno. V ta namen 
dobi za $1 pivskih tiketov, ka-
tere bo potem vjjorabil na pik-
niku. Ti tiketi se bodo delili 
pri plačevanju asesmenta v ne-
deljo, 5. maja. Torej ste pro-
šeni, da se v večjem številu ude-
ležite prihodnje seje. Seje so 
vlažna in pomembna stvar za 
/se članstvo, torej bi morale 
aiti v večjem številu obiskova-
ne 

Opozarjam tudi vse one, ki 
*e niso opravili svoje velikonoč-
ne dolžnosti, da to takoj stori-
jo, ker velikonočna doba se hi-
tro bliža h koncu. Vsak član 
dobro ve, kaj naša pravila do-
ločajo glede tega, da ne boste 
potem dolžili društvenega od-
bora, torej bo vsak sam odgovo-
ren, če se ne ravna po pravilih. 
Ce je pa morda kateri, ki nima 
Jednotinih ali pa društvenih 
pravil, naj pride k meni na 
iom ali pa na sejo in jih bo 
dobil. 

Ob enem vas hočem opozoriti 
glede Vseslovenskega katoliške-
ga shoda, da bi bilo lepo, če bi 
ie tudi članstvo našega dru-
štva istega udeležilo v največ-
jem številu kar mogoče. Kato-
liški člani in članice, ne sramuj-
te se vašega verskega prepriča-
nja, temveč pojdite in pokažite 
našim verskim nasprotnikom, 
kako trdno ste vkoreninjeni v 
katoliškem prepričanju. Več o 
tem shodu boste še čitali v Gla-
silu in drugih katoliških listih. 

S sobratskim pozdravom 
Anthony J. Fortuna, tajnik. 

Iz urada druitva sv. Jožefa, št. 
41, Pittsburgh, Pa. 

Vsem cenjenim članom in 
članicam našega društva na-
znanjal, da se bo vršila prihod-
nja redna društvena seja dne 

5. maja, • oziroma prvo nedeljo 
v mesecu maju ob 2. uri popol-
dne v Slovenskem Domu, soba 
št. 5. 

Ker bomo imeli na dnevnem 
redu poleg drugih tudi nekaj 
važnih točk za rešiti in sicer v 
korist in procvit društva in K. 
S. K. Jednote, zaradi tega ste 
vsi uljudno vabljeni polnošte-
vilno se udeležiti društvene se-
je dne 5. maja, 1929. 

Nadalje naznanjam, da je 
članstvo na zadnji redni dru-
štveni seji dne 7. aprila soglas-
no sklenilo, da plača vsak član 
in članica za mesec maj poleg 
rednega asesmenta 25 centov 
doklade v korist društvene bla-
gajne, oziroma v pokritje stro-
škov nastalih povodom prosla-
ve 35-letnice K. S. K. Jednote 
dne 7. aprila t. 1., tukaj v Pitts-
burghu. Skupni stroški ome-
njene proslave so razdeljeni 
med štiri društva sorazmerno. 

Ker bo velikonočni Čas kmalu 
potekel, prosim vse one člane, 
kateri mi še niso izročili spo-
vednik listkov, naj blagovolijo 
to pravočasno storiti. 

Ostajam s sobratskimi po-
zdravi 

Josip Valenčič, tajnik. 

Društvo sv. Alojzija, št. 47. 
Chicago, lil. 

Danes pa ne apeliram samo 
na člane, ampak tudi na članice 
našega društva. V nedeljo, 5 
maja, letos, bo skupna slavnost 
chikaških društev K. S. K. Jed-
note, in sicer bomo proslavili 
35-letnico naše Jednote. Ta 
dan ne bo samo za odrasle čla-
ne in članice, ampak tudi za 
mladinski oddelek. Veselični 
odbor želi, da na ta dan stopi 
na plan vse naše članstvo, da bo 
to zares nekak "Jednotin dan" 
za Chicago. Cela slavnost se 
bo vršila po sledečem redu: 

Pri pol osmi sv. maši bo 
skupno sv. obhajilo, zadnja sv. 
maša, to je ob uri, bo pa daro-
vana za žive in mrtve člane in 
članice. Po tej sv. maši pogo-
stitev otrok mladinskega od-
delka, in sicer v cerkveni dvo-
rani. Očetje in matere, pripe-
ljite svoje otroke v cerkveno 
dvorano ob pol enajstih, da bo-
do skupno korakali v cerkev. 

Nadaljni spored je objavljen 
na drugem mestu v današnjem 
Glasilu. Prečitajte ga in ne 
pozabite se udeležiti dopoldan-
ske in popoldanske slavnosti. 

Sobratski pozdrav 
John Gottlieb, tajnik. 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
78, Chicago, IU. 

Vse članice našega društva 
se uljudno opozarjajo na skup-
no slavnost chikaških društev 
ob priliki 35 letnice naše Jed-
note, ki se bo vršila v nedeljo, 
5. maja letos. Pri pol osmi sv. 
maši pristopimo k mizi Gospo-
dovi, pri 11. sv. maši bo pa bla-
goslovljena nova zastava mla-
dinskega oddelka. Matere, ki 
imate otroke v tem oddelku, 
pripeljite jih v cerkveno dvo-
rano ob pol enajstih, kjer bodo 
dobili male zastavice, nakar ko-
rakajo v cerkev. Po sv. maši 
korakajo zopet v cerkveno dvo-
rano, kjer bodo pogoščeni. Ako 
še nimate svojih otrok pri Jed-
noti, vpišite jih sedaj. Prvi 

(Dslje na 2. strani) 
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mesec' ne plačate nič pri dru-
štvu ali Jednoti, drugo pa izve-
ste pri meni na domu. 

Ne pozabite se udeležiti slo-
vesnega sprejema, ki se bo vršil 
točno ob pol dveh popoldne 
(1:30 p. m.) Po sprejemu bo 
koncert z zelo bogatim progra-
mom. Udeležite se, ne bo vam 
žal. 

Ob tej priliki apeliram na vse lagajte, kako na j bi se ta na-
članice: agitirajte za nove čla- meravani piknik bolj finančno 
nice! Ako znate za katero, ki obnesel, da s to prireditvijo zo-
še ni pri naši Jednoti, nagovo- P«t malo našo društveno blagaj-

Prihodnja redna stja našega 
društva se bo vršila dna 13. ma-
ja. Ta seja bo zelo vašna, kar 
bo treba ukreniti vse potrebno 
radi našega nameravanega pik 
nilca, ki se bo vršil dne 9. juni-
ja na Strumblovih prostorih. 
Radi tega prosim vse člana in 
članice našega društva, da 
gorinavedene seje udeleže v ve-
likem številu.. Na tej seji pred-

«•» «• • * T+rf 

no podpremo, kajti zadnje čase 
ji je pričel že precej veter pi-
hati. 

Upam, da se našega lanskega 
piknika še vsi dobro spominja-
te, kako je bilo luštno, kako 

Iz urada društva sv. Roka, št. prijetno smo se tedaj zabavali 

rite jo, nakar jo takoj peljite 
k Dr. J. E. Ursich-u, 2000 W. 
22nd St. 

Sosestrski pozdrav 
Julia Gottlieb, tajnica. 

in koliko zdravega humorja smo 
imeli, ko smo "šajtergo" ali sa 
mokolnico vozili, vsi smo se 
smejali še drugi dan in omenja 
li, kam je kdo ono "karjok>' 

113, Denver, Colo. 

Dne 7. aprila je naše društvo 
skupno z društvom Marije Po-
magaj, št. 190 na lep način pra-
znovalo 35-letnico obstanka na- zapeljal. Tudi letos bo prvovr-
še dične Jednote. Slavnost se stna zabava; imeli bomo nekaj 
je vršila s tem, da sta se oba novega, kar še niste videli na 
društva korporativno udeležila slovenskih piknikih. Torej vam 
sv. maše, katero je daroval Rev. danes svetujem, da ne poza-
Judnič za vse žive in pokojne bite dan 9. junija in na Strum-
člane in članice obeh društev, blove prostore, kjer se vrši naš 

Vsled tega se v imenu našega piknik. Najbolje je, da že da-
društva iskreno in lepo zahva- nes podčrtate z rdečim svinčni-
Ijujem našemu dušnemu pastir- kom ta dan v pratki ali kole-
ju za darovano sv. mašo, kakor dar ju, da ne pozabite, kar vam 
tudi za prelepe besede, katere bo vedno žal. 
je govoril, kako lepo je za ka- Nadalje želim sporočiti član-
toličana. ki spada h katoliški 
organizaciji, in to je naša K. 
S. K. Jednota in koliko samari-
tanskega dela je ta podporna 
organizacija že storila za časa 
njenega obstanka; koliko gren-
kih solz je že obrisala raz oči 
vdov in sirot. Resnične so bile 

stvu našega društva in sploh 
vsemu cenjenemu občinstvu v 
Collinwoodu ter bližnji okolici, 
da priredi Zveza collinwoodskih 
društev zabaven večer v nede-
ljo, dne 26. maja v Slovenskem 
Domu na Holmes Ave., priče-
tek ob 7:30; čisti prebitek te 

tudi besede gospoda pridigarja, prireditve bo določen za Vseslo-
da bi marsikateri katoličan za- venski katoliški shod, ki se vr 
šel na pota brezverstva, če ne ši v Lemontu (na ameriških 
bi spadal pod okrilje naše K. S. Brezjah) 6., 7. in 8. julija t. 1. 
K. Jednote. Le ona ga je ču- Upam, da je namen tega shoda 
vala in obvarovala tega. Le že vsakemu zavednemu katoli-
ona se kot slovenska podporna škemu Slovencu in Slovenki že 
organizacija vojskuje proti so- znan, torej iftega jaz ne bom 
vražniku katoliške vere. Jaz# tukaj razlagal; saj se o tem 
trdno upam, da bodo besede, vižnem shoda vedno v naših tb 
katere je govoril naš gospod stih piše.' Ker bodo stroški te-
župnik pri tej sv. maši ostale 
vsem nam v trajnem spominu, 
in da jih bomo tudi vpoštevali 
s tem, da bomo šli ponosno na-

ga shoda precej veliki, zato je 
potrebno v pokritje istih kaj 
ukreniti. Naše društvo je v ta 
namen darovalo $25, kar pa ne 

prej po naši začrtani poti še za zadostuje za naselbino kakor jc 
večjo in močnejšo Jednoto. To Collinwood. Pričakujemo to-
naj bo naš cilj in naše geslo. r e j , da bo dvorana polna občin-
Saj smo lahko v resnici ponos- 5tva gorinavedeni večer. Vstop-
ni, ker spadamo pod okrilje naj- nina bo samo 35 centov, 
večje in najstarejše slovenske D n e 5 m a j a ^ p a v c ^ . 
katoliške podporne organizacije. w o o d u z o p e t v e l i k i ^ k o ^ 

Vsled tega jaz ponovno ape-
liram na vse člane in članice 
našega društva, da naj pridno-
agitirajo za pridobivanje novih 
kandidatov. Ne odnehaj mo 
prej, presno ne pridobimo v na-
šo sredino slehernega katoli-

do imele naše žene in dekleta 
glavno besedo. Collinwoodska 
podružnica Slovenske Ženske 
Zveze, št. 10 bo imela ta dan 
razvitje ter blagoslovljenje pr-
ve nove zastave, ob enem bo tu-
di blagoslovljen krstni kamen, 

škega Slovenca ali Hrvata iz na- katerega so za našo cerkev ku 
še naselbine. Osobito priporo- piie te požrtvovalne žene in de-
čam starišem, ki še nimajo vpi- kieta. Te slavnosti se udeleži 
sanih svojih malih pri našem tudi naše društvo korporativno. 
društvu, da to storite pri prvi Torej prosim cenjeno članstvo, 
priložnosti; zavedajte se reka, j a pridete v velikem številu, 
da nesreča nikdar ne počiva. Ker so po večini one tudi člani-

Ob enem tudi opozarjam član- ce našega društva, zato je na-
stvo našega društva, da se pol- ša bratska dolžnost, da se ude* 
noštevilno udeleži prihodnje se- !ežimo njih slavnosti. 
je dne 13. maja, ker imamo na V nedeljo, dne 19. maja po-
isti za rešiti več važnih stva- poldne bo pa collinwoodska na-
ri. Slišali boste tudi tudi po- selbina izgledala kakor kaka ve-
ročilo odbora, kaj je pronašel lika puščava; žive duše ne bo 
za kar ste ga izvolili na zadnji doma, ker vsi gremo na Špelko-
seji meseca aprila. Torej vas tovo far mo,kjer se bo vršil pr-
ponovno prosim, da se vsi brez 
izjeme udeležite te seje, da se 
stvar pravilno reši. 

Moje mnenje je tudi, da bi 
se kaj koristnega ukrenilo za 
naše mlade člane in članice, ka-

vi farni piknik v tem letu pod 
pokroviteljstvom Zveze collin-
woodskih društev. 

Tudi 35-letnico K. S. K. Jed-
note smo pri nas lepo proslavili 
na Belo nedeljo, dne 7. aprila. 

ko bi jih privadili, da bi se bolj 2e ob 9. uri so se pričeli zbirati 
številno udeleževali društvenih pred Slovenskim Domom na 
sej, saj ima morda eden ali dru- Holmes Ave. člani in članice 
gi izmed vas kake dobre nasve- društev sv. Jožefa, št. 169, sv, 
te, kaj da bi bilo bolj privlač- Cirila in Metoda, št. 191 in dru-
no zanje. Ker to sami veste, i štva sv. Helene, št. 193. Malo 
da je mladina bodočnost našega pred 10. uro smo skupno t dru-
društva, zato moramo gledati, štvenimi zastavami na čelu od-
da ji gremo na roke v vseh ozi- korakali k sv. maši, ki se je 
rih. Torej prosim stariše, da darovala za vse žive in pokojne 
jih opozore in vprašajo, če hoče- člane omenjenih društev. Ude-
jo, da se kaj zanje ukrene; ležba je bila velika, za kar gre 
upam, da bomo glede tega do- čast in priznanje članstvu vseh 
speli do sporazuma. treh društev. 

S sobratskim pozdravom 1 Ker je v tem letu pristopilo 
Frai* Okoren, tajnik, i veliko novih članov in čkuue k 

vedo, kdaj in 

sin®, da ii zapomnite ^ a , 
• 4sesment pobiram na vsaki 
redni seji, ki se vrši vsak dru-
gi pondeljek v mesecu v Sloven-
skem Domu na Holmes Ave,, 
ob 7:80 zvečer. Potem pobiram 
asesment v starih šolskih pro-
storih pod cerkvijo vsako tret-
jo in četrto nedeljo .v mesecu 
od 9 do l t ure dopoldne." Od 
sedaj naprej bom pa stvar v 
toliko spremenil, da bom začel 
asesment pobirati precej po pr-
vi sv. maši to je ob 8. uri. To 
se mi zdi potrebno, ker sedaj 
v poletnem času vas veliko pri-
haja k prvi sv. maši, in s tem 
boste imeli lepo priliko za pla-
Jati svoj društveni asesment. 
V slučaju pa, da pade četrta ne-
delja po 26. v mesecu, takrat 
pobiram asesment pa samo tret-
jo nedeljo v cerkvenem pritlič-
ju. Pomnite tudi, da na domu 
pobiram asesment samo 25. v 
nesecu; edino le v izvanrednem 
slučaju bom istega sprejemal 
tudi druge dneve. Prosim vas, 
la plačujete redno vsak mesec, 
ker s tem prihranite tajniku ve-
.iko nepotrebnega dela, sebi pa 
ttroške. Sklep zadnje glavne 
etne seje je bil, da ako ste dva-
erat suspendani v enem letu, 
apadete 50 centov kazni za 
/sako nadaljno suspendacijo, 
catero kazep je treba plačati v 
Iruštveno blagajno. 

Ker me člani in članice več-
:rat povprašujejo, ali se kam-
enja pri Jednoti iS nadaljuje, 
n če je še prosta pristopnina, 
>odi vsem tem povedano, da ju-
bilejna kampanja je bila zaklju-
ena 1. aprila. Seveda kampa-
lja sama na sebi še ostane v 
/eljavi, dokler ne dosežemo 
)5,000 članstva pri Jednoti, ka 
tor je to nedavno naš sobrat 
Tlavni tajnik omenil; torej osta-
ne do preklica tudi še prosta 
pristopnina. Cast in priznanje 
?aslužite cenjeni bratje in se-
stre našega društva. Tekom. 
16 mesecev ste pridobili za na-
">e društvo 247 novih članov in 
lanic. Ali čujete, drage nam 
<osestre društva sv. Marije 
Vfagdalene, št. 162? Se en tak 
laskok, in Zlato kladivo bo 
morda naše, tudi če ga z deve-
imi ključavnicami zaklenete. 
Dvomim, da je še katero drugo 
erajevno društvo naše Jednote 
)ridobilo toliko novega član-
itva v tem času. Vsem našim 
>ratom in sestram pa kličem k 
oklepu: Naprej, naprej, do za-
'eljenega cilja! 

S sobratskim pozdravom 
George Panchur, tajnik. 

P. S. Ravno ko sem zaključil 
ta dopis, sem prejel dopisnico 
>d sobrata glavnega predsedni-
ka Anton Grdina, ki se glasi ta-
kole: 
'Pragi sobrat tajnik: 

"Izrekam čestitke odboru in 
članstvu vašega društva, da ste 
iosegli prvo častno jubilejno 
nagrado. S sobratskim pozdra-
vom Anton Grdina, 

"glavni predsednik." 
Prav vesel sem bil tega ob-

vestila, tako tudi upam, da z 
menoj vsi člani in članice na-
šega društva. — Tajnik. 

fyaznanilo. 

Cenjeno članstvo društva 
Presv. Srca Jezusovega št. 172 
West Park, Ohio! 

Tem potom vam naznanjam, 
da se vrši prihodnja redna se-
ja v pondeljek, 6. maja, to pa 
radi slavnosti, ki se vrši v Col-
lip woodu v nedeljo 5. maja, 
namreč blagoslovljenje zasta-
ve Slov. Ženske Zveze, št. 10, 
katere se udeležimo, kakor je 
bilo sklenjeno na zadnji seji. 
Torej ste prošeni, da se v pol-
nem številu udeležite te slav-
nosti. članice Ženske Zveze v 
West Parku so naročile bus, ki 
jih popelje v Collinwood, zbi-
rališče bo pri Jugosl. Del. Do-
mu, z onimi pa, ki se bodo pe-
ljali s svojim avtom, se snide 
mo in zbiramo pred Slov. Do* 
mom na Holmes Ave., v Col-
linwoodu in sicer točno ob 1.30 
popoldn$. 

da M vr 
J ® maja ob 

80 zvečf* v navadnih Pro-
: štorih, na iati s*ji imamo več 

vatnih točk za rešiti. 
S sobratskim pozdravom 

Anton Km*t» tajnik, 
12802 Carrhigton Ave 

Društvo Marije Pomagaj, št. 
174, Willard, Wia. 

Cenjenim članicam se nazna-
nja sklep zadnja seje dne 14. 
aprila( da se priredi veselico in 
bazar v korist društva in sicer 
dne 12. maja. Torej naj vsaka 
kaj prinese za bazar in tudi naj 
pride na veselico. Vabljeno je 
pa tudi vse drugo občinstvo, za-
bave bo za vse dovolj, za mla-
de in stare. Torej ne pozabite 
na našo veselico vršečo se na 
Materin dan (Mothers Day). 

Vreme imamo že precej lepo 
tako, da bo še čas za orati in 
sejati, ker nas je ta huda zima 
vendarle končno zapustila. 

Ponesrečila se je Miss Kri 
stina Koščak s tem* da je zgu-
bila konce štirih prstov na ro-
ki. Miss Koščak je doma iz 
Willarda in je hčerka Mr. in 
Mrs. Louis Koščak. Želimo ji, 
da bi kmalu okrevala. 

Kot se čuje, nameravajo naši 
prvi naseljenci farmarji to spo-
mlad proslaviti 20-letnico, od-
kar so se priselili semkaj na 
Willard. Drugih posebnih no-
vic pa za danes nimam poročati 

Pozdrav vsemu članstvu 
Mary Gosar, tajnica. 

Naznanilo. 
Vsem cenj. članom in člani-

cam dr. Marije Pomagaj et. 
188 Homer City, Pa. se uljud-
no naznanja sklep zadnje se-
je, da bomo morali vsi člani in 
članice plačati po 50c naklade 
v društveno blagajno in sicer 
prihodnji mesec (maja) . To-
rej prosim oddaljene člane in 
članice, da prihodnji mesec 
priložijo tudi tistih 50c, na-
sprotno ga bo zadela kazen po 
pravilih. 

Dalje prosim, da naj mi 
vsak član(ica) 'pošlje potrdilo 
od dotičnega duhovnika, da je 
v resnici opravil (a) velikonoč-
no dolžnost, ozir. spoved. Ako 
kateri tega ne stori, ga bo mo-
goče zadela kazen, ker od ka-
terega ne bom dobil imenova-
nega potrdila, ga bom s pol-
nim imenom vpisal in nazna-
nil. kakor se to zahteva na pod-
lagi Jednotinih pravil. Toliko 
v prijazno naznanilo. 

S sobratskim pozdravom, 
Frank Farenchak, tajnik. 

Iz urada društva sv. Helene, 
št. 193, Cleveland, O. 

Cenjene sosestre! 
Na zadnji redni mesečni se-

ji je bilo sklenjeno, da se na-
še društvo korporativno udele-
ži blagoslovitve zastave Slo 
venske Ženske Zveze, podruž-
nica št. 10, Collinwood, v cev 
kvi Marije Vnebovzete, dne 5. 
maja ob 1.30 popoldne. Zbira-
mo se v Slovenskem Domu na 
Holmes Ave. ob eni uri. Pro-
sim vas, da se kolikor največ 
udeležite te slavnosti. Zatorej 
sestre, pokažimo se, koliko nas 
je in naj nobena ne izostane. 

S sosestrskim pozdravom 
Helen Gercar, tajnica. 

Vabilo na veselico! 
ki jo priredi društvo sv. Kristi-
ne št. 219 v Euclid, O., na 
Bliss Rd. dne 5. maja, začetek 
ob 6.30 zvečer v šolski dvora-
ni fare sv. Kristine. 

Naše društvo uljudno vabi 
vse farane in sosede od blizu 
in daleč. Ne pozabite osobito 
člani društva sv. Kristine, da 
je to vaša veselica. Glejte, da 
boste gotovo navzoči. Pokaži-
te, da se zanimate za društvo, 
saj bo dobiček določen za na* 
šo skupno društveno blagajno. 

Važno! Na to veselico pride 
tudi Ribniški Urban, je že na 
potu semkaj. Zabave bo za vse 
dosti. . 

Na tem mestu se naša dru-
štvo zahvaljuje sobr. Slavko 
Lavrinu, ki je naredil lepo 

kladivo in ga podaril društvu. 
Bog daj še kaj požrtvovalnih 
rok pri društvu. 

Obetaem opozarjam vse one 
člane, kateri prevzame kako 
stvar pri veselici, da jo izvrši, 
da ne b0 kot zadnjič . . . 

K sklepu vat, dragi člani in 
članice prosim, da vsi pravo* 
časno plačate asesment, da ga 
zamorem pravočasno odposla* 
ti na gl. urad. 

S sosestrskim pozdravom 
Temija Zdešar, tajnica. 

DOPISI 
Barberton, O. — Po trime-

sečnem trudu in delu se nam 
je posrečilo vprizoriti igro 
"Najdena hči" in sicer je to 
prva igra, katero je naše dru-
štvo Sv. Srca Marije št. 111 
imelo, in smemo reči, da se 
nam je dobro obnesla, tako v 
prednašanju kot v finančnem 
oziru. Omeniti moram, da vse 
članice, do katerih smo se obr-
nile v eni ali drugi zadevi, so 
bile na rokah za eno ali drugo 
delo in uslugo, zlasti one, ki 
so oskrbovale občinstvu okrep-
čila in one, ki so sprejemale 
občinstvo. Celo rfaši možje so 
nam šli na roko ter nam poma-
gali in delali pri naših našličnih 
poslih in pripravah tako, da 
jim dolgujemo hvalo. Ne mo-
rem z imeni navajati tu vseh, 
ki 30 nam pomagali, a vsak in 
vptka ve. l:ai je 3toril ali sto-
rila pri našem skupnem pod-
jetju in zato naj vsak sprejme 
zahvalo celega društva. 

Vendar moram omeniti naše 
igralke, ki so se vse izvrstno 
obnesele: Vlogo rimske vdove 
Kornelije je fino predstavlja 
la Mrs. J. Okolish, kateri se je 
vse klanjalo, a ona se je vo-
zila našopirjena kot pav; po 
tem dražestna ga. Irena v ose-
bi Miss J. Rata j , vsa okinčana, 
da je bilo te dve že lepo pogle-
dati. Stroga nadzornica suž-
njev, Huza — Mrs. Gertrud 
Rupert ima sicypjr usmjljeijo sr-
ce, a "orders is ^Orders'* in ni 
mogla drugače. Mrs. M. Shem-
rov je izvrstno dovršila težav-
no vlogo stare ubegle sužnje 
Solime, ter razjasnila skriv 
nost. Duh Ehmine matere — 
Mrs. J. Ožbolt bi nas pa bil 
pa skoro v resnici prestrašil 
A uboge štiri sužnje pa so pri-
vabljale občinstvu solze v oči. 
Irma (Mrs. F. Smerdel), člo-
vek bi mislil, da ima resnično 
preganjano kristjano onih ča 
sov pred očmi, tako živo je bi-
lo njeno prednašanje !in El-
ma. nemškega vojvode hči, pa 
prodana v sužnost, katero nam 
je naslikala Mrs. J. Usnik; po-
tem rimska deklica Lija v ose-
bi Miss Angeline Zupec je ro-
tila očeta, po katerega krivdi 
je bila vsa rodbina prodana v 
sužnost; ko je klicala mater, 
se mnogi nI mokel ubran 
solz. A kdor pa hoče vedeti, 
kako ima nastopiti Afra, za-
morska sužnjač naj poizve pri 
naši Miss J. Lintol. ona to zna 
in ona je bila vzrok vse zaba-
ve in smeha v tej igri. Tu sent 
opisale vrline naših igralk ako 
more kdo priti na dan s pra-
vično kritiko, dobrodošel! 

Da je bila zabava popolnej-
ša, so nam med odmori in na 
koncu predstave zapeli pevci 
cerkvenega zbora par'krasnih 
pesmi. 

Tudi so nas kratkočasile 
med odmori mlade pianistinje: 
Miss Mary Zakrajšek, Jennie 
Geiner in Angeline Beg. 

Naj bo nazadnje tu izrečena 
zahvala vsem, ki so igrali, peli, 
svirali in delali v enem ali dru-
gem oziru in pripomogli k si-
jajnemu uspehu naše igre, kaj-
ti čisti dobiček $120.00 gre v 
pokritje društvenih letnih 
stroškov. 

V imenu celega dfuštva za-
hvala vsem! 

Angela Beg, tajnica. 
Ker je bil vsled odredbe viš-

jih cerkvenih oblasti naš Bar-
berton prizadet, da izgubi svo-
jega dušnega pastirja ip dobi 
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drugega, zato smo se seveda 
hoteli posloviti Od svojega 
župnika na družaben način in 
v ta riamen je bil odrejen ve 
čer ha sredo, 24. aprila. In ne-
kako tako se je spletlo, da smo 
se poslavljali od sedanjega 
župnika in čudno, nikakor ni-
hči ni hotel biti žalosten, kaj 
ti obenem smo sprejemali no-
vega in oba pa sta bila v eni in 
isti osebi in imeni — Rev. A. 
L. Bombacha. 

Zatoraj je bilo mesto solz 
toliko ploskanja, na vrhu pa še 
ples. 

Pozdrav vsem! 
Angela Beg. 

Cumberland, Wash. — Ka-
kor čitamo iz drugih naselbin, 
da so na dan 7. aprila krajev-
na društva praznovala na slo-
vesen način 35-letnico Jedno-
te, prav tako se je zgodilo tu 
di pri nas. 

Zjutraj se je društvo korpo-
rativno udeležilo skupnega sv. 
obhajila pri službi božji, po-
tem smo pa imeli skupen obed. 
Vse to je bilo pa namenjene 
ne samo za člane, marveč je 
bilo prosto še za druge, ki bi 
se hoteli pridružiti. Društvo je 
to priredilo, da bi širša jav-
nost v naselbini bolj spozna-
la praznovanje 35-letnice K. S 
K. Jednote. 

Ob tej priliki se je vrlo iz 
kazala sosestra Mary Sinkovič. 
ki je v svojem govoru razjas 
nila velik pomen te slavnosti 
in zavrstjo naštela imena vseh, 
ki so sodelovali od začetka pr 
ustanovitvi društva in poten: 
sodelovali ves Čas naprej. Na 
dalje je spodbujala k enakim 
prireditvam še za naprej, da b 
večkrat ob vseh prilikah nare 
dili skupne sestanke in tako se 
bolj medsebojno spoznali v na-
selbini, kar bi bilo za vse bo-
lje za napredek društva, ka-
kor tudi naselbine. 

Iz tega sestanka in govorov 
smo spoznali, kako so bili vs: 
navzoči veseli in zadovoljni, 
kar so med seboj zatrjevali v 
svojih pogovorih. 

Slednji govornik je zatrje 
val, da se morajo taki sestanki 
vršiti še ob drugih prilikah, da 
tako gojimo zavest društvene 
ga in katoliškega življenja 
med seboj. Sosestri M. Sinko 
vič pa smo hvaležn: za agil 
nost. s katero je ona nam pri 
pomogla, da smo imeji take 
dober uspeh. Žaleč, da se kma 
lu zopet snidemo na enak na 
čin, pozdravljam vse članstve 
naše Jednote. 

Poročevalec. 

NAZNANILO 
Delničarjem Slo v e n s k e g a 

Stavbinskega t in Posojilnega 
Društva (North Shore Building 
& Loan Association), North 
Chicago, 111., se naznanja, da se 
glavno letno zborovanje vrši v 
soboto 4. maja ob 7. uri zvečer 
v šolski dvorani, in ne 25. maja 
kakor je bilo prvotno poročano 
Vsak delničar je dobil te dni po 
pošti obvestilo in pooblastilo 
(Proxy) o glavnem letnem zbo-
rovanju. Ako se kdo iz katere-
gakoli vzroka ne more udeležite 
glavnega zborovanja, naj poob-
lastilo (Proxy) izpolne ter ga 
izroči kateremu uradniku ali 
članu, ki se bo udeležil zboro-
vanja, da glasuje v njegovem 
imenu za vse stvari, ki pridejo 
na dnevni red. Vsak delničar 
je dolžan udeležiti se glavnega 
letnega zborovanja. 

Ker bo glavno letno zborova-
nje v soboto 4. maja, vsled tega 
se ne bo sprejemalo v soboto 
zvečer, nobenih denarnih vlog. 
Vse poslovanje, ki bi se imelo 
vršiti v soboto zvečer, se bo 
vršilo v petek zvečer. Ne poza-
bite torej v petek zvečer je 
sprejemanje vlog in vse opravi-
lo, kar se tiče poslovanja Stav-
binskega in Posojilnega dru-
štva. 

Nova serija se otvori v pe-
tek zvečer namesto v soboto. 
Ako bi kdo slučajno ne mogel 
priti v petek zvečer, bo urad 
odprt v soboto popoldne samo 

od 2. do 4, or?. Ta sprememba 
velja za & in; 4. maja. V bo-
doče bodo uradne ure kakor po-
navadi, ali kakor glavno zboro-
vanje določi. 

Pridite torej, zanesljivo vsi 
na glavno letno zborovanje v 
šolsko dvorano, v soboto 4. ma-
ja točno ob 7. uri zvečer. 

Za North Shore Building & 
Loan Association: 

Math Ivanetich, tajnik. 

SLOVENSKA ZADRUŽNA 
PRODAJALNA 

Waukegan, N. Chicago, 111. — 
Zdi se mi potrebno, da po svoji 
zmožnosti opišem razvoj naše 
Zadružne prodajalne, da bodo 
delničarji, kakor tudi širša jav-
nost zvedeli, kako naša Zadru-
ga obstoj iT 

V letu 1920 se je sprožila mi-
sel za ustanovitev zadružne pro-
dajalne. Ker je prekoristna 
ideja dobila zadosti podpore 
med tukapšnjimi rojaki, je bilo 
vse delo za organiziranje in 
ustanovitev zadružne prodajal-
ne povspešeno tako, da se je 
pričelo s poslovanjem trgovine 
se septembra meseca istega le-
ta. 

Da so bile v začetku težkoče, 
D tem ni potrebno razpravljati, 
bolj umestno se mi pa zdi, da v 
naslednjem pokažem, kako je 
trgovina napredovala in kako 
ianes obstoji. 

Kakor sem že prej omenil, se 
je pričelo s poslovanjem mese-
ca septembra, 1920 s kapitalom 
$6,000 (ta vsota je bila skolek-
tana za delnice). 

Prometa je bilo: 
Leta 
1920 
1921 
1922 
1923 
1924 
1925 < 
1926 
1927 
1928 

$ 
Vsota 

37,583.97 
68,515.48 
82,814.23 

117,415.29 
142.706.34 
180,888.94 
203,753.92 
220,870.90 
229,639.82 

Skupaj $1,284,178.89 
Leta 1924 smo si postavili 

svoje lastno poslopje, katero 
nas je stalo do $30,000. Ker pa 
nismo imeli potrebnega kapita-
'a, smo morali še nekaj delnic 
izdati, in ker še ni zadostovalo, 
ia bi plačali poslopje, smo se 
morali izposoditi $17,600 od 
lelničarjev. Posojilo, katerega 
;mo napravili pri zidavi poslop-
ja. me je malo strašilo, ali ker 
;em vedel, da je zadosti zaved-
lih delničarjev, me je tudi ta 
strah minil. In danes lahko s 
Donosom zremo na uspeh naše-
ga dela, kajti ob zaključku leta 
1928 smo imeli samo še $6,000 
1olga na poslopju in blagu, za 
kolektati smo imeli pa $16,000, 
%ko da, ako bi skolektali ves 
denar, kar ga odjemalci dolgu-
jejo, bi imeli poslopje kakor 
tudi vse blago plačano in še 
$10,000 denarja na roki. 

Torej krasni uspeh, za kate-
rega se zahvaljujemo vsem za-
vednim delničarjem in odjemal-
cem ter vam kličem: Ostani-
te tudi v bodoče naklonjeni pod-
jetju, katero je vaša last! Za-
pomnite si, da, kadar kupujete 
v Zadružni prodajalni, kupujete 
v svojem podjetju, kjer kori-
stite sami sebi, in da je toliko 
vaša kakor moja dolžnost, dela-
ti za blagor naše trgovine. Me-
ni brez vaše kooperacije bi bilo 
nemogoče doseči kakšen uspeh. 

Pri tej priložnosti apeliram 
tudi na one delničarje, kateri 
ne kupujejo v svoji trgovini, 
da se tudi oni zdramijo ter prič-
nejo kupovati v svoji trgovini. 

John Zalar, poslovodja. 
o — 

Nerodno. 
Na policijsko ravnateljstvo 

priteče neki mož: "Včeraj sem 
naznanil, da mi je bila ukrade-
na ura, toda bila je pomota. 
Uro sem izgubil in sem jo zo-
pet našel." 

Policijski komisar: "Obžalu-
jem, tat je že v zaporu." 

* 
Dobro zavarovana. 

Agent: "Torej boste dali vso 
pisarniško opravo zavarovati?" 

Sef: "Da, samo stenske ure 
ne, na to tako vsi pazijo." 
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N E B E Š K A K R O N A 
ALI PREMIŠLJEVANJE O NEBESIH 

Nemški spisal 
Janez N. Stoger, duhovnik Jezusove družbe 

Poslovenil Janez šmuc, duhovnik goriške nadškofije. 
^TTIITTTTTTTTTTTtTtT»t»»rfTT1 

(Nadaljevanje) 

j. Strma pot v nebesa. 
"Nebeško kraljestvo trpi si-

lo in le silni ga nase potegnejo." 
(Mat. 11, 12.). Kdor se nam-
reč zatira, brzda svoje strasti 
ter z milostjo božjo kroti svoje 
meso iz ljubezni do Boga, ta 
hodi po strmi poti v nebesa. 
Včasi vzdigne eno samo juna-
ško delo človeka na visoko sto-
pinjo pobožnpsti, ali kakor pra-
vi sv. Ignacij, "eno junaško de-
lo je več vredno, kot tisoč vsak-
danjih pobožnih vadeb." Seve-
da tukaj govorimo le o junašttu 
v pobožnosti. 

Karol XII, sloveči švedski 
kralj, se je bil v mladih dneh 
tako vdal pijanosti, da je v vi-
nu kakšenkrat celo pamet zapil. 
V takem stanu napade nekega 
dne svojo mater z zelo razža-
ljivimi besedami. Drugi dan. 
ko se strežne, ga opomni neki 
prijatelj — redek vzgled odkri-
tosrčnosti do kralja — britko-
sti in žalosti, katero je prej-
šnji dan napravil z nespodob-
nim obnašanjem svoji dobri in 
že priletni materi. Karol mirno 
posluša svojega prijatelja, in ko 
njegove besede resnobo in neka-
ko z ginljivim srcem prevdari, 
zavpije: 

"Prinesite mi steklenico vina 
pa kupico!" Zgodi se. Karo) 
vzame steklenico v roke, gre k 
svoji materi in reče: "Mati; 
včeraj sem vas zelo razžalil, kaj 
ne?" Na to nalije kupico z vi-
nom in jo vpričo svoje strmeče 
matere izprazni do zadnje kap-
lje, rekoč: "Mati; to je moja 
l>oslednja kaplja vina, to in no-
bene več, če sto let živim." Re-
če in ostane mož-beseda. Ni-li 
to junaštvo? 

Neka gospa je imela edino 
clete„ katero je ljubila nad vse. 
Otrok oboli. Otožna mati prosi 
in prosi Boga naj ji ozdravi de-
te. Sila veliko daritev mu obe 
ta za dobroto. "Ako ga ozdra 
viš," reče Bogu, "ga ne bom ni-
kdar več poljubila." Ona dose-
že, kar prosi, in ostane pri be-
sedi. — Ni-li to junaštvo? 

Sv. Frančiška Šantalska, ko 
je bila še bogata gospa, vzame 
nekega bolnika od svojo stre-
ho. Bolezen tega bolnika je pa 
bila tako ostudna in smradlji-
va, da so se vsi služabniki zbali, 
mu streči. Pa kaj stori sv. 
Frančiška? Sama prevzame to 
skrb, mu streže več mesecev,, 
dokler ni v njenem naročju iz-
dahnil dušo. — Ni-li to juna-
štvo? 

Neka vdova je živo prosila sv. 
škofa Pavlina, naj odkupi njene-
ga edinega sina sužnosti. Pa-
vlin pa ni imel čisto nič svojega, 
vse je že med uboge razdelil. 
Kaj stori ta škof? On gre sam 
v sužnost za mladeniča. — Ni-
li to junaštvo? 

k) Vzgled ljubezni. 
"Ljubi," pravi sv. Avguštin, 

"pa delaj, kar te je volja." Ci-
sti in sveti ljubezni do Boga 
ne more nič zoperstati. Vera 
mine, upanje ugasne, samo lju-
bezen ostane. Kdor razume to 
visoko učenost, ljubiti Boga nad 
vse, iz vsega svojega srca, iz 
vse svoje duše in po vsi svoji 
pameti, kakor ga je ljubila sv 
Magdalena, sv. Terezija, sv 
Katarina, sv. Neža, sv. Ignacij, 
sv. Avguštin in sto in sto dru-
gih, ta se vzdigne nad vse ze-
meljsko ter poleti s perutmi 
ljubezni k samemu Bogu. Sve-
ta ljubezen, užgi moje srce!" 

"Kaj bi znala, da šviga še 
ena kapljica krvi po mojih ži-
lah, ali da je še kaka žilica pri 
mojem srcu, katere še ni preši-
nila ljubezen do Boga, ne bi jih 
trpela v sebi. Izcedila bi kri 
in iztrgala bi žilico." Tako je 
zdihovala goreče ljubezni do 
Boga vsa vžgana Magdalena 
Paciška in ljubezni plamteči 
Frančišek Šaleški. 

11. Vodnik v nebesa. 
Ladja se bliža bregu; toda 

nevarno je, veslati v luko. Mor-
nar ne ve poti ter skalovja in 
plitvin je obilo. Kako srečen 
bi bil v tej zadregi mornar, ako 
mu pride na pomoč izkušen in 
izurjen brodar, ki ladjo po var-
ni poti pripelje v luko. Tak 
mornar je kristjan, ki po nevar-
nem morju tega sveta vesla v 
zavetje večnega življenja. Pa 
kakor je bil mladi Tobija vesel, 
da se mu je angel Rafael v po-
dobi mladeniča ponudil za izpre-
voditelja po dolgi poti, naj bo 
vesel tudi kristjan, da mu sveta 
vera kaže zvestega spremlje-
valca v znani podobi, v katere-
ga sme sta vi jati svoje zaupa-
nje. In ta zvesti, zanesljivi in 
ljubeznivi vodnik v večnost je 
— katoliška cerkev. 

Njo in le njo je Bog izvolil, 
da vodi vse ljudi kot izgublje-
ne ovčice na tečno pašo ter jih 
dovede v nebeški hlev, kjer bo 
ena čreda in en pastir. Ona je 
mesto na gori sezidano, da ga 
vsako oko lahko vidi; ona je 
luč, na svečenik postavljena, da 
sveti vsem ljudem po temnih 
potih tega življenja; njenega 
poglavarja je Kristus nagovo-
ril: 

"Pasi moja jagnjeta, pasi 
moje ovce." (Jan. 21, 17.) Cer-
kev ima torej nalogo, da osre-
čuje vse ljudi in jih pripelje v 
nebesa. To je pač najlepši iz-
raz Jezusove ljubezni do ljudi, 
da jih ni zapustil osamljenih 
kakor sirote, marveč jih je iz-
ročil svoji predragi nevesti, naj 
jih vodi v nebeško domovino. 

Je-li nam treba boljšega do-
kaza. da nas Jezus v resnici ho-
če zveličati, kakor je ta, da nas 
je izročil vodniku, ki ga v vsa-
ki okoliščini zastopa? Saj je 
rekel: 

"Kdor vas posluša, mene po-
sluša, kdor vas sovraži, mene 
sovraži" (Luk. 10, 16) in "če 
kdo cerkve ne posluša, naj ti 
bo kakor nevernik in očitni 
grešnik." (Mat. 18, 17.). In da 
bi vse svoje zaupanje stavljali 
v tega vodnika in se njegovemu 
vodstvu brez strahu izročili, 
nam je vera porok, da ta vod-
nik ne more zabresti v zmote. 

Človeška modrost je golju-
five; človeška pamet se večkrat 
pri najboljši volji zmoti. Le 
Kristusova cerkev ni podvrže-
na zmotam, ker ni delo člove-
ških rok. V verskih resnicah 
ne more zabresti v kako zmoto; 
zakaj zidana je na trdno skalo 
in peklenska vrata je ne bodo 
zmagala. Ona je podlaga in 
steber resnice. Kristus, Sin 
živega Boga, jo je utemeljil in 
ji izročil svoj nauk; on je zmi-
raj pri nji ter jo oživlja, in 
sv. Duh jo vlada in uči vso 
resnico. 

Kdor se torej izroči njenemu 
vodstvu, posluša njeno besedo 
in si jo vzame k srcu, nikdar 
ne zaide; on mora po vsaki oeni 
dospeti k svojemu cilju in kon-
cu; zakaj on posluša klic žive-
ga Boga ter hodi za nebeško 
zvezdo, ki mu razsvetljuje vsa 
pota v noči tega življenja, ali 
za ognjenim stebrom, za kate-
rim so hodili Izraelci iz puščave 
v obljubljeno deželo. Kdo bi 
se torej na takega vodnika ne 
zanesel? Kakor se otrok okle-
ne svoje matere in nikjer var 
ne j šega zavetja ne najde, kakor 
v njenem naročju, tako se okle-
ne pravi katoliški kristjan 
otroško ljubeznijo svoje duhov-
ne matere, katoliške cerkve, in 
se je tako zvesto drži, da ga 
nobena posvetna moč od nje ne 
more ločiti. Ljubezen je ona 
trdna vez, ki ga priklepa k njej. 
On jo ljubi, ker je lepa, ker je 
sveta in črez vse ljubezniva, in 
ona ljubi njega,, ker je njen 
otrok in odkupljenec njenega 
nebeškega ženina, ker je nebe-

ški mestjan in dedič nebeškega 
kraljestva, in ta njena ljubezen 
je živ odsvit Jezusove ljubezni. 

Kakor Jezus, tako tudi ona ne 
gleda na osebo, marveč vsak, 
bodi si bogatin ali siromak, ve-
likaš ali prostak, učen ali neved-
než, bodi si kateregakoli naro-
da ali sploh, vsak je njeni otrok. 
Še celo take, ki niso njeni otro-
ci, ki so se od nje odcepili, ali 
postali celo njeni sovražniki, ob-
jema z nežno četudi bolečo lju-
beznijo; ona jim kliče na srce, 
povzdiguje roke in srca proti 
nebesom, da bi jim izprosila mi-
lost in izpreobrnjenje. , Rada 
bi, kakor božji Sin, vse zveliča-
la. Ona moli in prosi, zlasti ve-
liki petek, po neskončnem za-
služen ju Jezusa Kristusa za mi-
lost in blagoslov vsem odpadni-
kom, krivovercem, nevernikom, 
j udom in paganom in vsem 
ljudem. Kolika je njena ljube-
zen! Kako srečni smo, da smo 
otroci take blage matere! Ka-
ko imenitno Je ime, ki ga nosi-
mo! 

O sveta cerkev! Ti živa ne-
vesta Kristusova, mati božjih 
otrok, učenica resnice, delilka 
milosti in blagajnica božjega 
usmiljenja, nikdar te ne bomo 
pozabili! Jezik naj se nam po-
suši, in roka naj nam odpade, 
predno se tvoje ljubezni nevred-
ne izkažemo! 

In tako zvesta nam ostane do 
smrti; da, to je bistvena last-
nost te nebeške učenice. Ko-
maj zagledamo življenja beli 
dan, že nas vzame v svoje na-
ročje, nas nese v svoje sveti-
šče in nas hrani z mlekom ne-
beškega nauka. In ko odraste-
mo, oboroža nas za prihodnje 
vojske, okrepča nas v zakra-
mentu svete birme, da nam če-
lado zveličanja, oklep pravice, 
ščit vere, meč besede in čast-
no znamenje Kristusovega vi-
teštva. Ako smo ranjeni v voj-
ski, zaceli nam rane sedem in 
sedemdesetkrat, če je treba, z 
mogočnim zdravilom krvi Kri-
stusove. 

(Dalie prihodnjič.) 
0 

Maria" ne bo imela radi tega 
sitnosti in stroškov, drugič bo-
do pa list naravnost in tedaj tudi 
prej dobivali. Le v slučaju, če 
)i se kaka številka izgubila, naj 
jo reklamirajo iz Î emonta. 
Včasih kdo tudi sestram karme-
ičankam kaj pošlje in se pripo-
roči v molitev. Tudi kako tako 
pismo je morda šlo v zgubo. 
Vsi morebitni ti slučaji naj se 
javijo ali njim ali nam. 

Bog Vas živi! 
Rev. Hugo Bren O.F.M. 
Ljubljana, Marijin trg, 4. 

o-
ZAVRATEN ZLOČIN V 

SODRAŽICI 
Velika Lašče,, 8. aprila. — 

Prebivalstvo velikolaške in so-
draške pokrajine razburja za-
goneten umor 60-letnega lesne-
ga trgovca in posestnika Anto-
na Jakopiča, po domače Hribar-
čka iz Črnega potoka, ki je v 
noči 8. aprila postal žrtev dveh 
še nerazkrinkanih tolovajev. 

Posestnik Jakopič se je mudil 
po opravkih v gostilni Andol-
ška na Karlovci, kjer je popil 
cavo in se nato napotil na Ko-
po, kjer se je pomudil še v go-
stilni Jakliča. Tamkaj je ostal 
v pogovoru z domačini ter z go-
sti skoro do blizu polnoči. Po-
pil je pol litra vina in se nato 
poslovil popolnoma trezen. Od-
šel je po znani poti proti domu 
v Orni potok. Minilo je kakih 
deset minut, ko so v Jakličevi 
gostilni zaslišali nenadoma dva 
revolverska strela. Ljudje so 
postali sicer na strela pozorni, 
ker pa ni bilo nato čuti nobe-
nega glasu, so se pomirili in od-
pravili k počitku. 

Kmalu zatem pa je zaslišala 
Jakopičeva hčerka pred hišo 
bolestno stokanje. Prepričana, 
da je zunaj oče, je takoj hitela 
odklepat vrata in stopila ven, 
kjer je našla očeta ležečega na 
tleh. Opazila je še v temi tudi 
dve neznani postavi, ki sta zbe-
žali okrog vogla in izginili v 
noč. Hčerka je priskočila k 

Pozor rojaki! 
Te dni so v Ljubljani prišli 

na sled nekemu novemu tatu 
ameriških pisem. Sedaj sedi \ 
preiskovalnem zaporu ljubljan-
skega sodišča. Ker so dobili pri 
njem na domu pravkar ukrade 
na ameriška pisma, ni mogel ta 
jiti. Jokaje je priznal, da je že 
sem od novega leta izvrševal 
nepošteni posel in denar, ki ga 
je dobil v pismih, sproti zaprav-
ljal. Pravi, da si je vsega sku 
paj prilastil približno 12.000 
Din. Izpraznjena pisma je me 
tal ali v peč, ali v Ljubljanico 
To poslednje ga je izdalo 
Onim, ki v Vevčah čistijo 'grab 
lje" tega, kar Ljubljanica na-
plavi ,se je čudno zdelo, da pri-
naša toliko raztrganih ameriških 
pisem. Sporočili so to poštne 
mu ravnateljstvu. To se je že 
od druge strani čulo pritožbe, da 
neregistrirana denarna pisma 
zginjajo v neke nepoštene roke 
Postalo je pozorno in končno 
ulovilo ptička. Podpisani, ki jc 
po novem letu započel med ame 
riškimi rojaki propagando za 
naročbo "Cvetja," sumi, da bi 
znalo biti med ukradeno pošto 
tudi kako psimo zanj, bodi de-
narno, bodi kako drugo. Da bi 
v tem slučaju rojaki ne mislili 
češ, da se za njih naročila ni 
zmenil, smatra za umestno, jih 
o tem obvestiti. Ker bi si bil 
rad na jasnem, je li njegova 
sumnja upravičena, ali ne, prosi 
vse one čislane rojake, ki so list 
po njem naročili, ter v pismu 
poslali denar, naj mu to nemu-
doma sporoče. Par takih naro-
čil z denarjem je došlo. Tistim 
se je list takoj dostavil in ima 
jo v njem potrdilo, da se denai 
ni zgubil. Da v prihodnje ne 
bi kdo trpel škode, bi svetoval 
in prosil krajevne zastopnike 
"Ave Maria," naj oni naročnino 
za Cvetje pobero in pošljejo ali 
v Lemont, 111. ali pa po banki 
semkaj. 

Naslove naročnikov pa bo 
najbolje, če naravnost sem 
pošljejo. Prvič uprava "Ave 

in'i iimii;i|ii, 
stokajočemu očetu, ki je hropel 
ih vmes tiho tožil: "Boli, bo-
11 " 

"Joj, joj, kaj pa vam je, 
oče?" je zakričala tedaj hčerka. 
Videla je, da si oče tišči roko k 
prsim, da pa ne da nobenega 
glasu več od sebe. Potipala je 
očeta po obleki in z grozo opazi-
la, da mu curlja iz rane na pr-
sih kri. 

"Mrtev je!" je zakričala, na-
kar sta prihiteli iz hiše še dru-
gi dve sestri. V hiši je nastal 
hrušč in trušč, kajti od povsod 
so na krik deklet prihiteli do 
mrtveca posli, ki so umirajoče-
ga Jakopiča prenesli v sobo, 
kjer je izdihnil. 

o 
Strašen Čin od trpljenja 

zblaznele matere. 
Blizu mesta Mladenovca, v 

vasi Koračici v Srbiji je bil 
pred nedavnim î yršen straho-
vit zločin zblaznele matere. 
Osemnajstletna mati je v blaz-
nosti umorila svojega novoro-
jenega otroka in ga nato raztr-
gala na drobne kosce. 

Andrej Stojanovič, delavec iz 
Koračice, se je pred letom dni 
oženil s 17-letno deklico Desan-
ko iz sosednje vasi. Njun za-
kon je bil sprva srečen, toda 
mož je stalno delal v Mladenov-
cu, le ob nedeljah se je vračal 
domov. Mlada žena je bila pre-
puščena sama sebi in je v svo-
ji kočici zmrzovala ter stradala. 
Povrhu tega so ji radi zgodnje 
fcenitve odpovedali živci in je 
bila v blagoslovljenem stanju. 
Pred dnevi je Desanka porodila 
dete moškega spola. Pri poro-
du ni imela prav nikogar, niti 
ene žive duše, da bi vsaj v naj-
hujši uri kdo zakuril peč ter 
skuhal najpotrebnejšo hrano. V 
ia j večjih bolečinah je porodila 
in s'cer ravno tedaj, ko je vla-
dal v tamkajšnjih krajih naj-
hujši mraz. Od bolečin in trp-
ljenja je mladi materi opešal 
um. Ko jo je našel v nedeljo 

- ' • • r • » » » * * *"»•»«.» * 
mož popolnoma zapuščeno, je 
poklical njene stariše k njej, ki 
so jo nekaj dni oskrbovali. Mla-
da mati jim je ves čas govorila: 
"Bežite od mene, vragi, vsi ste 
mi črni pred očmi!" 

Stariši niso njenemu stanju 
povečali mnogo pozornosti. Mis-
lili so pač, da je njuna hči po 
prestanih mukah slabo razpolo-
žena in so po desetih dneh od-
šli. Mlada mati je ostala zopet 
sama. 

V pondeljek, ko je mo$ zopet 
odšel na delo, je proti večeru 
segrela v loncu vodo na 80 stoi 
pin j. V to vročo vodo je posa-
dila svojega novorojenega otro-
ka:' "Pojdi, srček, da te mama 
okoplje!" Otrok je zagnal krik. 
toda zblaznela mati pa je popol-
noma potopila v vročo vodo de-
te. Nežna koža se je otroku 
hitro odlupila, mati pa je kožo 
pometala po sobi. Blazni ma-
teri to ni bilo dovolj. Pričela 
je trgati z rokami od otroškega 
trupelca roke, noge, uhlje, če-
ljusti in nazadnje še glavo, ščenih. Od 1. oktobra do 31. 
Vse dele trupelca je pometala i decembra, 1928 je bilo samo iz 
po sobi, nato pa se vlegla v po- pokrajine Šansi prodanih in od-
steljo. S svečo v rokah je mr- peljanih 17,000 žena in deklet, 
mrala neke molitve ter opazo- katerih bodoča usoda je morda 
vala razmesarjeno trupelce svo-! še hujša od preostalih. Vsepo-
jega otroka. 1 vsod ležijo trupla od lakote 

V takem položaju je našel j umrlih ljudi in otrok, ki so plen 
svojo ženo mož Andrej. psov in roparskih ptic. Kljub 

Nagovorila ga je: "Pridi čr- precejšnji pomoči, ki prihaja iz 
ni Andrej, da vidiš svojo lepo vseh krajev sveta, ni zaenkrat 
Desanko!" nobenih izgledov, da bi se straš-

Ko je Andrej prižgal luč, j e ! n o stanje poboljšalo. Pod po-
imel dovolj videti. Z obupom ! kroviteljstvom Društva narodov 
v srcu je zbral razmetane dele i n Rdečega križa se je pričelo 
nežnega trupelca ter jih polo- i slednjič vendar živahnejšo ak 
žil na posteljico. Nato je po- , p i in *fl " 

začasno, kajti že v par dneh so 
jo oddali v bolnico na opazoval-
ni oddelek. 

o 
STRAHOTE LAKOTE 

NA KITAJSKEM 
Že v starih časih so bile zna-

ne lakote na Kitajskem, ki so 
se dnevno od časa do časa po-
javljale. Zadnja velika lakota 
je bila leta 1878. Takrat je po 
približnih cenitvah umrlo nad 
osem milijonov ljudi od lakote. 
Letos pa vlada na Kitajskem 
taka lakota, kakršne ne pomni 
zgodovina Kitajske. V devetih 
provincah je vsled velikanske 
suše bila vsa žetev uničena. Su-
ša je bila taka, da se niti v je-
seni ni moglo misliti na, da bi 
se nanovo posejalo. Število 
ljudi, ki so že doslej umrli od 
lakote, se ceni od mednarodne-
ga odbora za pomoč gladnim na 
12 do 20 milijonov. 

Ta odbor javlja med drugim: 
"Povsod sami sestradani. Od 
desetih hiš jih je devet z^pu-

polnoma mirno prijel svojo ženo 
za roko, jo položil na voz in od-
peljal' v Mladenovac. Tu je ku-
pil železniški karti na Bloško 
polje, kamor je hotel odvesti 
ženo k starišem. 

Desanka se je šele na posta-
ji vznemirila in pričela kričati 
in razgrajati. S težavo so jo 
pomirili, nakar jo je mož odve-
del k njenim starišem, toda le 

cijo za pomoč tem krajem.' 
o 

SVOJI K SVOJIM! — DRŽITE 
SE VEDNO TEGA GESLA! 

AGITIRAJMO ZA 
SKI ODDELEK! 

MLADIN-

Koliko novih članov in članic 
imate za prihodnjo sejo? 

Naprej, za 
članstva! 

dosego 35,000 

S Cigareto ki 
je tako dobra 
kakor Camel 
zadošča priprosta 
resnica 

CAMEL 
C I G A R E T E 

ZAKAJ SO CAMEL BOLJŠE CIGARETE 

Camel so napravljene iz izbranega tobaka, ki je ras tel, 
bil upravljan in mešan s strokovnjaško pain jo. 

Camels so mile in lahke. 

Okus Camel je blag in zadovoljiv. 

Camels so hladne in okrepčujoče. 

Izrazitost Camels je vedno ugodna, bodisi v hiši, bodisi 

zunaj. 

Ne utrujajo okusa ter ne puščajo po-okusa po cigaretah. 

£5 1020. R. J. RfynoM« Tohacco 
I 'onpany, Winston-Salem. N . C. 
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MESEČNE SEJE 

— & 

Kako je zanimanje članstva za društvo, se to očitno 
vidi ter kaže od obiska rednih mesečnih sej. V obče skoro 
vsi tajniki vedno tarnajo o slabem obisku na društvenih 
sejah, vedno prosijo in opozarjajo članstvo potom naznanil 
pričakujoči velike udeležbe, toda dostikrat so razočarani 
ker je udeležba zelo pičla včasih celo taka, da ni navzočega 

Priliki obljubil napisati pri-

M i t Driavah, aodiife kjtr jt *lio v tem Matu. Se-
bil naturaliziran in, ako j« poldočim druge M * * " J ^ 6 ^ 0 stra Mary Hochevar, daairavno 
naturalizaciji stanoval v too- malo pristojbino — od 20 cen- rojena tukaj v Ameriki, je 
zemstvu, kje in koliko časa je tov naprej. omenila, da bo Ua tudi ona te-
bi] v inoaemstvu. Treba je o — — daj na obisk v staro domovino 
predkiiti državljansko apriče- O IZLETU V STARO in da bo delovala na to, da se 
vak) ali overovljeni prepia iate-l DOMOVINO tudi društvo sv. Marije Magda-
ga. Tujerodna državljanka, ki y Glasilu, i t 17 čitam čla- lene tega izleta udeleži v kar 
je postala ameriška državljan- |nek brata glavoega tajnika o mogoče velikem številu. Jaz 
ka vsled poroke z državljanom hjjetii v staro domovino. Vrlo sem prepričan, da bo tudi naše 
pred 22. septembra, 1922, mora cfcbra misel, posebno ker vem, društvo Kristusa Kralja, št 226 
predložiti dokaze o moževem dr-1 da ima naš glavni tajnik le do- častno na tem izletu zastopano, 
žavljanatvu. Ako naj bo žena k ^ namene s tem, oziroma za Za udeležbo se je že danes več 
vključena v potni list moža, je agitacijo naše K. S. K. Jed- članov in članic izreklo, 
treba vedno dokazati, da je ona note. Stvar je kakor sem ome- Oglasite se torej še drugi kaj 
državljanka. nil zelo dobra, dasi je pri tem več o tem! — S pozdravom 

Inozemka, ki se je poročila z tudi vprašanje, če je stvar« ta- Josip Grdina, 
ameriškim državljanom po 22. ko lahko izpeljiva, namreč v ta- član Orla in tajnik društva Kri-
septembru, 1922, ni postala ko kratkem času. Drugič je stusa Kralja, št. 226 K. S. K. 
ameriška državljanka vsled po- tudi to, kakšen vtis bi napravilo Jednote, Cleveland, O. 
roke. Ona ne more dobiti ame tako potovanje za Ljubljano, o 
riškega potnega lista niti ne Uziroma za Slovenijo? Koliko | IZ URADA GL. TAJNIKA 
more biti vključena v potni list bi slovenska javnost vedela o 
moža, razun ako je sama z us- tem? Lokalno pač tupatam,|ZAKLJUČEK IN USPEH JU 
pehom zaprosila za naturalize- javno pa prav malo, ali nič. 
cijo. Ako je še vedno inozem- Kak triumf je pri tem izklju-
ka, naj se poda na konzulat dr- čen. 
žave, h kateri še vedno pripada. Predstavim si, da pride kaka 
V nekaterih slučajih je mogoče, bogata žlahta iz bolj oddaljene-
da konzul te ali one države ji ga kraja na obisk k sorodni-

BILEJNE KAMPANJE 

niti kvoruma (8 članov) za otvoritev seje 
Žal, da nekateri člani nočejo žrtvovati niti ene ure ali 

dve v mesecu za dobrobit društva. Opravičeni vzroki in | z g u b i izvirno državljanstvo I delavno; ljudje zaposljeni. Ako 
izjeme so bolj redke, glavna krivda nevdeležbe je v obče V8ie(j p o roke z inozemcem. V se pa to vrši ob kakem žegna-
brezbrižnost ali malomarnost za društvo; za vse drugo je takem slučaju ne preostane dru- nju ali podobni slavnosti, po-
dosti časa vsak dan, toda za sejo enkrat na mesec pa ne. ? e ga kot sestavki affidavit o tem je vse veselo in razpolože-

Vdeležba je pa odvisna še vsled drugih razmer, namreč identiteti in pripadništvu (affi- no, domačini in gostje ali vde-
glede dneva (časa) zborovanja in letne dobe. Na jesen in davit of identity and national- leženci iz drugih krajev, 
v zimskem času članstvo bolj prihaja na sejo nego poleti ali ity) mesto potnega lista. Tre- Tako bi bilo nekako tudi z iz-
na spomlad, ko ga vleče venkaj na prosto v zeleno naravo, j ba poprej zasigurati, da-li bo- letom v staro domovino. Jaz 
Baš zaradi tega imajo nekatera društva navado, da v polet- do konzuli, koder dotičnik potu- tudi priporočam tak izlet in se 
nem času premenijo seje namesto ob nedeljah na kak večer je, voljni vizirati tako nadome- ga sam želim udeležiti. Toda 
čez teden, oziroma na delavnik. Marsikak društveni urad- 3tilo potnega lista. Isto velja na tako važen izlet bi se mora-
nik nam bo pritrdil, da so seje vršeče se tekom tedna.bolj [sa pripadnike onih držav, ki ni |li pripravljati najmanj eno le-
obiskane kakor pa v nedeljo popoldne, 
mora hoditi v nedeljo na društveno zborovanje, je zanj ne-
delja za kako razvedrilo na prostem izgubljena; to velja v 
prvi vrsti za uradnike, ki morajo biti navzoči. 

Ker se nam bliža zopet poletna doba, naj bi vsa kra-
jevna društva premenila za ta čas seje ob nedeljah in si iz-
brala kak delavnik, saj jih je šest v tednu. Po naši misli je 
sobota najbolj primeren dan. Cenj. društva, poskusite s 
to premembo in videli boste da bo uspeh. Članstvo se bo zbo-
rovanja tekom tedna tako privadilo, da bo morda ta način 
za vedno obdržalo. Domenite se o tem že na prihodnji seji 
in poročajte v Glasilu da bo članstvo znalo. 

Seja naj bi bila vedno otvorjena ob določenem času ali 
točno. Dalje naj bi bila kratka. Če ni kake posebnosti, je 
•saka seja lahko zaključena tekom pol ure ali ene ure. 
Po seji naj bi sledilo malo družabne zabave, kjer bi se člani 
razvedrili in medsebojno pogovorili o tem in onem; tako bi 
se vsakdo vesel vrnil domov z obljubo, da se bo prihodnje 
tako lepe seje zopet udeležil. Torej poskusite glede tega 
ravnati po našem nasvetu. 

o 

Kakor je članstvu naše Jed-
note znano, je glavni odbor 
določil jubilejno kampanjo za 

ne bo izdal potnega lista, ker polkom sredi tedna, ko ni nikakihISani^^^mDsmja^s ^iTnrič la 
zakonih dotične države ženska | slavnosti v istem kraju. Vse je | j J a n u a r j a j9< ,8 ^ ^ 

ključila 31. marca, 1929. 
Pri seji julija meseca lan-

skega leta je glavni odbor do-
ločil društvom, ki bodo v jubi-
lejni kampanj! pridobila naj-
večje število novih članov in 
članic, gotove nagrade v obliki 
Jednotinega banderca. 

Da je bilo v kampanji mogo-
če tudi manjšim društvom tek-
movati in pridobivati nove Čla-

Saj ni čuda! Kdor j majo v Združenih Državah svo-lto prej. Potem tudi glejmo na r f 
lih diplomaticnih zastopnikov to da gremo tja v času ko bo de| i n a s l e d n j e m n a č r t u . 
(na primer Rusija) . nas izlet .dobro umis^en m pri- Vsa društva, ki so štela 1. 

Kdor trd. da je državljan pravljen nas. star. domov.n. v j a n u a r j a , 1 9 2 8 m a n j k a k o r 1 0 0 
naturalizacije očeta, njo- ponos, nasi Jednoti pa zares T Č L A N O V I N Č L A N K . V K A T E R O Š T E V I_ 

r n a v e , f k ° " V r i 8 e h l v € l k ° r f ^ m a _ . , . . lo se vpošteva samo odrasli od-«n predloži državljansko spn- Leta 1931 se vrš. v Ljubljan. d e l e k > 8 p a d a j o v e n o s k u p i n o 
cevalo očeta, oz.roma matere Vseslovansk. orlovski shod ali a l i s k i n o š t x V 8 a društva,. 
(vdove) al. pa overovljeni pre tabor, kamor pridejo telovadci k i s o š t e l a • k o t 2 0 0 č l a n o v j 197 
P , s p l s t " g a - . . . J ! ? v®e.h slovanskih drfav ena- i n č l a n i C f d 0 v s k i n o š t 98 

Pri em naj opominjamo, da ko tudi iz drugih držav Evro-L Društva, broječa manj ka-
naturaliziran državljan, ki je pe, ker bo kot se,ze sedaj čuje k o r 3 0 0 Č I a n o v in članic, spada- " 
ostal v inozemstvu pet let ne- to nekaj velikanskega za stolno JO v s k u p i n o š t 3 Društva 2 0 3 

prestano oziroma dve leti v roj- mesto Slovenije. Kaj enakega 5 r o j e č a m a n j k a k o r " 4 0 0 č l a n o % ! 204 
stni deželi, stoji pod domnevo, | Ljubljana Še ni doživela kot se 

obeta leta 1931. Zakaj bi se 
tudi mi, ameriški Slovenci ne 
udeležili tega shoda? Za ta-
krat se pripravimo. Ze sedaj 
začnimo delati na to. Naša K. 
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Potni listi za ameriške 
državljane na poti v 

Evropo. 
FOREIGN LANGUAGE INFORMA-

TION SERVICE 
(Jugoslav Bureau) 

Potovanje v inozemstvo je 
vedno bolj priljubljena zabava 
Amerikancev po rojstvu ali po 
naturalizaciji. S priseljenci, ki 
še niso ameriški državljani, je 
ista stvar. Povprečno pol mili-
jona ameriških državljanov gre 
vsako leto na izlete v inozem-
stva, kjer trosijo §00 do 900 
milijonov dolarjev. Kar se ti-
če tukaj nastanjenih inozemcev, 
jih je leta 1928 zaprosilo za 
"permit" kakih 118,000. 

Ameriški pasporti se izdajajo 
le ameriškim državljanom. — 
Edino secretary of state (držav-
ni tajnik) ima pravico izdajati 
potne liste (passports). Ako 
on hoče, jifi sme odreči. 

Po zakonu le osebe, ki dolgu 
jejo zvestobo (owe allegiance) 
Združenim Državam, naj bodo 
državljani ali ne, smejo dobiti 
ameriške pasporte. Zgornje 
besedilo pomenja, da morejo do-
biti potne liste tudi prebivalci 
ameriških posestev ,na primer 
Filipinci), dasi niso ameriški 
državljani. Kdor ima le "prvi 
papir," je izrazil le namen za 
priseči zvestobo Združenim Dr-
žavam in on nima pravice do 
ameriškega pasporta. 

Kdo se sme vključiti v potni 
list? — Le osebe, ki dolgujejo 
zvestobo Združenim Državam, 
smejo biti vključene v potni 
list. Ameriški državljan ne 
sme vključiti v svoj potni list 
tudi svojo ženo, ako je ta( še 
vedfto inozemka.. 

Pod pogojem, da so spodaj 
navedeni sorodniki državljani, 
oziroma podaniki Združenih Dr-
žav, sme mož, oziroma oče 

vključiti v svoj potni list svojo 
ženo in nedoletne otroke. Pot-
ni list ženske sme vključiti ne-
doletne otroke. Starejši brat 
sme vključiti mlajše brate ali 
sestre. Nedoletni vnuk, vnuki-
nja, nečak ali nečakinja smejo 
biti vključeni v potni list dotič-
nega sorodnika, ako njihovi sta-
riši, oziroma varuhi izjavijo to 
željo v prošnji za potni list 

Člani družine (razun žene), 
ki imajo čez 21 let, morajo ime-
ti posebne potne liste. 

Koliko stane potni list? — 
Pristojbina za prošnjo za pot-
ni list stane $1 in za izdani pot-
ni list je treba plačati $9. So-
rodniki ameriških vojakov ali 
mornarjev, pokopanih v inozem-
stvu, ne plačujejo nikake pri-
stojbine, ako gredo obiskat 
grobove. 

Pristojbino je treba plačati v 
gotovini ali po poštnem Money 
3rder. Čeki se ne sprejemajo. 

Prošnja za potni list. — Kdor 
prosi za potni list, mora vložiti 
oismeno prošnjo. Tiskovine v 
'o svrho daje state department 
na razpolago. Prošnja mora bi-
-i zaprisežena pred klerkom fe-
deralne vlade ali državnega so-
dišča, opravičenega za naturali 
sacijo, oziroma agentom držav-
nega departmenta. Prdšnja se 
pri njih vloži. Prosilec mora 
med drugim navesti mesto in 
Jan rojstva, koliko časa name-
rava ostati v inozemstvu in 
jvrho potovanja. Treba je pri-
ložiti dve fotografiji na meh-
kem papirju in zapriseženo iz-
javo priče, ki mora biti ame-
*iški državljan in pozna prosil-
ca. Ako ima prosilec kak stari 
ameriški potni list, ni treba pri-
*e. 

Prosilec, ki je državljan vsled 
astne naturalizacije, mora na-
/esti dan, ko se je priselil, dobo 

ia je prenehal biti ameriški dr-
žavljan. To domnevo se more 
3vreči ob gotovih pogojih. 

Vize na potnem listu. — Sko-
raj vsaka inozemska dežela 

Dru- oficijelno te velike slavnosti po 7 0 0 e l a n o v i n č l a n i c > s p a d a j o 

Ne- svojih društvih in glavnih urad- s k u p i n o T Društva, ki tvorijo l ™ 

zahteva, naj bo potni list vizi-jS. K. Jednota naj se udeleži 
ran od njenega konzula, 
gače mu ne dovoli vstopa, 
koliko dežel tvori izjemo; neka-|nikih. Ako bi se priglasilo do-
tere izmed njih ne zahtevajo vi- volj članstva društev, bi lahko 
ze, nekatere pa sploh niti pot- nastopili korporativno z zasta-
nega lista ne zahtevajo za vstop vami. Ali bi ne bilo to nekaj 
v svoje ozemlje. Ameriški dr- krasnega za nas ? Kaj pa za 
žavljani ne potrebujejo ni pot- z a Jugoslavijo? Triumf za obo-

in članic, tvorijo skupino 4. 
Društva, broječa manj kakor 
500 članov in Članic, spadajo v 
skupino 5. Vsa društva, ki 
štejejo manj kakor 600 članov 
in članic, tvorijo skupino 6. 
Društva, ki štejejo manj kakor 
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manj kakor 800 članov in čla-
nic, spadajo v skupino 8. 

Ker pa 1. januarja, 1928 no-
beno društvo v odraslem oddel-
ku ni štelo nad 700 članov in 
članic, in ker se je tekom jubi-
lejne kampanje ustanovilo se-
dem novih krajevnih društev, 

nega lista ni vize za vstop v ie in sicer velik triumf. Brat-
Kubo, Gdansko, republiko San ie in sestre, pomislite malo. 
Domingo, Mehiko (ob direktni Stopimo skupaj pa recimo: leta|zat0 s e j e v skupino št. 8, štelo 
vožnji iz Združenih Držav, Uru- h931 se hočemo udeležiti tudi m e ( j j januarjem, 1928 in 31. 
guay, za potnike prvega razre- m*> ameriški Slovenci • Vseslo-
da), Panama (razun za one, ki vanskega orlovskega shoda z 
gredo tja delat), Norveško (kar našimi društvenimi zastavami, 
se tiče nekdanjih norveških dr- da bomo korakali po ulicah "be-
žavljanov, ki gredo na trime-Me" Ljubljane. Takrat ne bodo 
sečni obisk), Dansko (za nekda-1 opazovali Ljubljančani izletni-

kov naše K. S. K. Jednote po 
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nje danske državljane). 

va društva. 
Kako so društva tekmovala 

in pridobivala novo članstvo je 
razvidno iz naslednjih tabelic: 

Prva skupina 
Število novopristoplih 

vizo, ali nikake pristojbine za 3 P° z n a l a in pozdravila cela Ju- 1 0 
isto. V splošnem pa se viza ? o s l a v i j a n a primernem prosto-
zahteva in se nabira gotova r u t e s lavnosti tako tudi drug' 
pristojbina za iste. Združene n a š i s l o v anski bratje, došli v 
države so se dogovorile s tride- Ljubljano iz raznih držav, 
setimi inozemskimi deželami Naj bi izrekel še kdo drugi 
glede reciprocitete, kar se tiče svoje tozadevno mnenje, potem 
vizne pristojbine. Glede neka- s e Pa začnimo pripravljati pri 
terih inozemskih držav so bile društvih. Morda bi se nas lah-
pristojbine vzajemno odpravlje- M40 nabralo skupaj za en par-
ne, glede drugih pa so bile znat- Pa bi morda dobili polovič-
no znižane. Sledeče države ne no vožnjo. Glede tega bo tre-
zahtevajo nikake pristojbine za ha še poizvedeti pri parobrod-
vizo na ameriških potnih listih: n*h družbah. Časa do tedaj 
Albanija, Costarica, Dansko, imamo še dosti, da se lahko pri-
Estonija, Finsko (za šestme- Ja v i potrebno število izletnikov, 
sečni obisk, drugače |10), Nem- U z našega Clevelanda, kakor se 
čija, Japonsko, Švedsko, Italija čuJ*e» Jih bo šlo veliko. Potem 
in Švica. naj bi se pa to uradno naznani-

Sledeče države zahtevajo pri- M0 v Ljubljano ter Belgrad, da 
stojbino $10 za vizo: Franci- s e naša K. S. K. Jednota ude-
ja, Velika Britanija, Grško, Ir-1 l e ž i Vseslovanskega orlovskega 
sko, Norveško (razun za nekda- shoda v Ljubljani, 
nje Norvežane), Egipt, Litvan- O tem sem se razgovarjal z 
sko. Viza za Turško znaša $6,1 Rev. Jagrom ter sestro Mrs. 
za Poljsko $4, za Špansko $2.72, Mary Hochevar, tajnico društva 
za Luksemburško, Jugoslavijo, sv. Marije Magdalene, št. 162 
Avstrijo, Bulgahsko $2, za Če- že nekaj dni prej, ko smo čitali 
hoslovaško $1. v Glasilu ono naznanilo o le-

Le za prehod čez deželo se tošnjem nameravanem izletu v 
zahteva "transit viza." Ceho-I staro domovino. Jaz sem pri 

Odrasli Mladinski Skupno 
Dr. St. oddelek oddelek število 

10 
11 
10 
11 4 4 8 
13 1 2 3 
16 3 ' 3 
17 4 4 
21 2 2 
23 19 5 24 
24 2 2 
32 
39 
40 

14 16 30. 32 
39 
40 6 3 9 
45 4 4 
46 o u 3 
51 4 5 9 
55 9 7 16 
58 2 1 3 
60 1 1 
62 1 1 
69 2 3 5 
70 8 8 
73 2 8 10 
74 3 1 4 
75 2 3 5 
79 17 ' 7 24 
83 3 ' 3 
84 
85 

i 84 
85 .5 — 5 
86 8 11 19 
88 3 3 
90 2 2 
94 4 

5 
4 

8 
5 
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24 
14 
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3 
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1 
2 
2 
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16 
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10 
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11 
1 
2 
1 
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22 
3 
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11 
8 

10 
51 
8 
2 
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25 
1 
1 
2 

45 
31 

172 12 25 37 
173 26 4 30 
176 8 7 15 
191 48 14 62 
208 48 4 52 

685 431 1,116 
Skupina III. 

* levite novopristoplih 
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4 
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1 
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11 
2 

20 
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12 
1 
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1 
1 

99 
13 
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10 
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34 

2 
1 

20 

3 
35 
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2 
2 
9 

10 
6 

11 
3 
9 
1 
3 

34 
2 
5 
4 
4 
2 

13 
16 
2 

36 
1 

20 
9 

23 
2 

11 
1 
4 

23 
4 

115 
21 
4 

11 
11 
18 
18 
51 
9 
2 
3 

59 
1 
3 

• 396 230 626 
Skupina IV. 

Število novopristoplih 
Odrasli Mladinski Skupno 

Jr. št. oddelek oddelek število 
63 31 30 61 
78 23 10 33 

120 28 27 55 
146 23 25 48 

105 92 197 
Skupina V. 

Število novopristoplih 
Odrasli Mladinski Skupno 

Dr. št. oddelek oddelek število 
1 46 26 72 

163 31 8 39 
169 137 101 238 

214 135 349 
Skupina VI. 

&t?vilo novopristoplih 
Odrasli Mladinski Skupno 

)r. št. oddelel: oddelek število 
2 31 14 45 

25 50 9 59 
50 34 26 60 

115 49 164 
Skupina VII. 

Število novopristoplih 
Odrasli Mladinski Skupno 

Dr št. oddelek oddelek število 
7 56 16 72 

29 46 28 47 
162 97 42 139 

Dr. št. 
225 
226 
227 
228 
229 
230 
231 

199 86 . 285 
Skupina VIII. 

61;vite noToprfetaplih 
Mladinski Skupno 

oddelek število 
35 
42 

Odrasli 
oddelek 

47 
64 

118 
9 

24 
19 
25 

9 

82 
106 
118 

18 
24 
19 
25 

306 
Skupaj 2,704 

86 
1,599 

392 
4,303 

45 
51 

684 490 l,f74 
Skupina II. 

Odrasli Mladinski Skupno 
Dr. št. oddelek oddelek število i •> o 6 7 13 

j 4 12 7 19 
5 11 16 

; 8 8 8 16 
14 5 8 13 

, 15 12 7 19 
! 20 5 2 7 
1 38 17 3 20 

41 12 12 24 
43 5 2 7 
47 12 1 13 
57 1 1 
61 13 23 36 
72 28 27 55 
77 11 21 32 
81 17 14 31 
87 6 19 25 
91 7 7 14 
92 2 . 4 6 

101 14 7 21 
103 16 4 20 
104 13 2 15 
110 14 19 33 
111 18 Q O 21! 
113 18 ,10 28 i 
114 7 L_ 7! 
115 30 „ 5 35 
123 24 27 51 
127 29 11 40 
131 17 13 30 
136 22 15 37 
148 39 18 57 
152 21 14 35 
157 12 15 27 
164 8 7 15 
165 42 15 57 
168 9 15 24 

Iz predstoječega poročila so 
do razpisanih nagrad opraviče-
na naslednja društva: 

I. 'Društvo sv. Neže, št. 206, 
South Chicago, 111. 

II. Društvo sv. Cirila in Me-
toda, št. 191, Cleveland, O. 

III. Društvo Vitezi sv. Flori-
jana, št. 44, South Chicago, 111. 

IV. Društvo sv. Lovrenca, št. 
163, Cleveland, O. 

V. Društvo sv. Jožefa, št. 
169, Cleveland, O. 

VI. Društvo Marije Device, 
št. 50, Pittsburgh, Pa. 

VII. Društvo Marije Magda-
lene, št. 162. Cleveland, O. 

VIII. Društvo sv. Janeza Kr-
stnika, št. 227, Edmonton, Alta, 
Canada. 

Poleg zgorej omenjenih na-
grad je glavni odbor določil 
častno bandero v spomin 35-
letnice K. S. K. Jednote onemu 
društvu, izmed vseh skupin, ki 
bo dobilo največje število novih 
članov in članic. To častno 
bandero pripada društvu sv. 
Jožefa, št. 169, Cleveland, O., 
ki je tekom jubilejne kampanje 
pridobilo največje število novih 
udov in sicer v skupnem šte-
vilu 238. 

Zmagovalnim društvom moje 
prisrčne čestitke. 

Kampanja se je nadvse lepo 
obnesla. V odrasli oddelek se 
je sprejelo 2,704 člane in člani-
ce, v mladinski oddelek pa 1,599 
članov in članic. Skupno šte-
vilo novo pristoplih tekom kam-
panje znaša 4,303. 

Naš namen je bil tekom ju-
bilejne kampanje dobiti 3,500 



1804. Inkorporirana t Joll*u, 
januarja 1886. 
LGO ST, JOLIBT, ILL. 
3%: aolventsoct mtattt—>«ti 0«* 

Ustanovi)«M v Jolittu, III., dna X aprila 1804. I 
driavi IllJnola, i m 12. 

GLAVNI URAD: 1004 N. CHICAGO 
folventnoat aktivnega aMalka aoaia 101.03%; aolraatnoat 

delka xnaia 144.73%. 
Od ustanovitve do 1. marca, 1929 znaša skupna liplačana 

podpora $3.474,545.13 / 
GLAVNI URADNIKI: 

Glavni predsednik: ANTON GRDINA, 6019 St Clair Ave., Cleveland, Obla 
I. podpredsednik: JOHN GERM, 817 East C St., Pueblo, Colo. 
II. podpreds. MRS. MARY CHAMPA, 311 W. Poplar St., Chlaholm, Minn. 
Glavni tajnik: JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago St, Joliet, I1L 
Pomožni tajnik: STEVE G VERTIN, 1004 N. Chicago Stn JoHet, I1L 
Blagajnik: JOHN GRAHEK, 1004 N. Chicago St., Joliet, 111. 
Duhovni vodja: REV. KAZIMIR CVERCKO, 2818 W. S t Clair St. Indiaaa-

polia, lnd. 
Vrhovni zdravnik: DR. JAMES M SELISKAR, 8127 St. Qair Ave., Cleveland, 
Ohio. 

NADZORNI ODBOR: 
MARTIN SHUKLE, 811 Ave. A., Eveleth, Minn. 
LOUIS 2ELEZNIKAR, 2112 W. 23rd Place, Chicago, I1L 
FRANK FRANCICH, 5405 National Ave., West Allia, Wis. 
MIHAEL HOCHEVAR, R. F. D. 2, Box 5», Bridgeport, Ohio. 
MRS. LOUISE LIKOVICH, 9511 Ewing Ave., So. Chicago, 111. 

FINANČNI ODBOR: 
FRANK OPEKA Sr., 28— 10th St., North Chicago, in. 
FRANK GOSPODA RICH, Rockdale, P. O., Joliet, IU. 
JOHN ZULICH, 15303 Waterloo Rd., Cleveland, Ohio. 

POROTNI ODBOR: 
JOHN DECMAN, Box 529, Forest City, Pa 
JOHN R. STERBENZ, 174 Woodland Ave., Laurium, Mich. 
JOHN MURN, 42 Halleck Ave., Brooklyn, N. Y. 
MATT BROZENIČ, 121-44th St., Pittsburgh, Pa 
RUDOLPH G. RUDMAN, 285 Burlington Rd., Forest Hills, Wilkinsburgh, Pa 

UREDNIK IN UPRAVNIK "GLASILA": 
IVAN ZUPAN, 6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

Vsa pisma in denarne zadeve, tikajoče se Jednote, naj se poftil)aje na 
glavnega tajnika JOSIP ZALAR, 1004 N. Chicago St, Joliet, 111.; dopise, 
društvene vesti, razna naznanila oglase in naročnino pa na "GLASILO K. 
6. K JEDNOTE", 8117 St Clair Ave., Cleveland, Ohio. 

Iz naše ntwburike naselbine 
prav zanimiv članek in tudi §o-
brat Anton Miklavčič, enako iz 
Newburga, za kar jima gre 
hvala in priznanje. 

Mrs. Margareta Bitonia iz 
Milwaukee je napisala prav do-
ber članek in tako se je odrezala 
tudi Mrs. Mary Hochevar iz 
Clevelanda, O., marljiva tajnica 
največjega društva naše Jed-
note. Da! takih agitatoric po-
trebujemo! 

Tomul Subic zi New Dulutha 
je navedel lepe dokaze v svojem 
članku, in Marija Smolič iz Au-
rora, Minn., je napisala kratek 
toda posebno za mladino jedr-
nat članek. 

Iz Gilberta, Minn., je prav 
lepo opisala Barbara Mateko-
vič o svojem očetu in materi, 
ki so svoje otroke že v zgodnji 
mladosti nagovarjali in jim raz-
lagali važnost in pomen K. S. 

pri tolikem številu - čitateljev, [bilo tako potrebno pogosto, naj 
se naravnost pričakuje, da bo 
prostor v Glasilu zavzemal bolj-
šo vsebino člankov in poročil, 
kakor jih zavzema sedaj. Vsaj 
tako se mi naznanja od oseb, 
ki nekaj razumejo. 

In da se to doseže, sem name-
nil kontestno nagrado iz moje 
plače v ta namen, ki bo za isto 
izplačana svota |50 razdeljena 
kakor sledi: 

Prva nagrada $15, druga $10, 
tretja $5, četrta $4 in nadaljnih 
osem po $2 za najboljše članke 
in priporočila. Te nagrade bo 
dopisnikom potem določil poseb-
ni nadzorni odbor Glasila. 

Cas za ta kontest ali dopiso-
vanje naj bi trajal pet tednov 
ali v petih zaporednih izdajah, 
začenši dne 9. maja in končav-
ši dne 4. junija. 

Za predmet ali vsebino naj bi 
se vpoštevalo sledeče: Prvič, 

K. Jednote; ona je ponosna, da kje naj se priobčuje eno in dru-
je članica Jednote. Cast takim go? Ali je to, kar se sedaj 

pilo je kakor omenjeno 4,303 
članov in članic. 

Ako pomislimo na razmere, 
moramo priznati, da je omenje-
no število nadvse lepo in čast-
no. 

Da smo pridobili tako lepo 
število novih moči, gre vsa čast 
in priznanje v prvi vrsti prid- slogu (tonu), ker so morali od-
nim in delavnim društvenim 1 govarjati na ena in ista stavtje-

nadalje potreba po Jednoti, ki 
je za naš katoliški narod naj-
bolje umišljena organizacija, 
ker se strinja v vseh ozirih z 
duhom in potrebami naroda. 

Ti članki, katerih je bilo več-
je število, so bili-primeroma z 
malo izjemo, pisani v istem 

uradnikom in uradnicam, ter 
marljivim agitatorjem in agita-
toricam. 

Zato si štejem v dolžnost, da 
na tem mestu izrečem vsakemu 
posamezniku in posameznici 
kakor tudi vsem skupaj, ki so 
na en ali drugi način pripomo-
gli do tako lepega uspeha in 
napredka, najlepšo hvalo, za-
hvalo in pohvalo. Naj ta duh 
vzajemnosti in marljivosti med 
našimi delavnimi uradniki in 
uradnicami ter agitatorji osta-
ne in živi tudi v bodoče. 

Sicer število skupnega član-
stva naše Jednote danes še ni 
35,000, pač pa je 33,585, ali bo-
lje 
nam 

rečeno do števila 35 tisoč, 
manjka še 1,415 članov 

in članic. 
Ker bomo pa julija meseca 

letošnjega leta slavnostno pra-

na vprašanja, za katere je bila 
nagrada obljubljena; razlika je 
bila le ta, da so bili nekateri 
malo daljši in drugi krajši, v 
njih pa so bili idejali drug dru-
gemu podobni. 

Pri nagradah, ki so bile ob-
ljubljene, je bila težka zadeva 
določiti nagrade. Sicer bi mo-
rale biti nagrade za članke dru-
gače določene, namreč tako, da 
bi jih dobilo več oseb in da bi 
bile manjše nagrade, kar pa 
sedaj, ko je bilo obljubljeno, ne 
moremo predrugačiti. 

Prva nagrada je bila določena 
Steve Jenkotu, članu društva 
sv. Antona, št. 185 v Burgetts-
townu. Pa., ki je v najkrajših 
besedah vse povedal. In ako 
še vpoštevamo to, da je dotični 
član rojen tukaj v Ameriki. 

Druga nagrada je bila določe 
znova!i 35-letnico naše dične; na za žensko in sicer Mrs. Ma-
matere Jednote, zato apeliram rie Prisland, bivša podpredsed-
na vse cenjeno članstvo, da de- niča K. S. K. Jednote in člani-
luje na to, da bomo ob prazno- ca društva Kraljica Majnika, št. 
vanju 35-letnega jubileja lahko j 157, Sheboygan, Wis., ki je tudi 
rekli in pokazali, da naša Jed j v zbranih besedah navedla teht-
nota šteje 35 tisoč članov 
članic. 

Dragi sobratje in sosestre, 
ne odnehajmo! Na delo, da do-
sežemo naš namen, naš cilj! 

Z bratskimi pozdravi, 
Josip Zalar, glavni tajnik. 

IZ URADA GLPREDS. 

in i ne vzroke kot priporočilo za pri-
stop v Jednoto. V Mrs. Pris-
land imamo močno zastopnico 
in zagovornico K. S. K. Jedno-
te, 

Tretja nagrada je bila dolo-
j čena bratu John Filipčiču, članu 
društva Marije Device, št. 50, 
Pittsburgh, Pa., ki se nahaja v 
bolniški postelji že več let in ki 
je bil ves prejšnji čas zelo ak-
tiven in delaven za K. S. K. 
Jednoto. 

S tem, da se je tem priznala 
nagrada, ni rečeno, da niso dru 

kakor 

Na tem mestu naj navedem 
nekaj besed v namenu za Jed-
notino Glasilo, za njega dopi-
sovalce kakor tudi o nagradah, 
ki so bile navedene za dopiso- gih članki veljali toliko, 
valce v zadnji številki, ki so jih I So veljali teh, marveč, se ni mo-
pisali za jubilejno izdajo ter glo še drugim odrediti nagrade 
tudi za nove nagrade. 

O nagradah. 
Boljšega se ni še nikdar pisa-

lo v oziru za reklamo, in spod-
bujo K. S. K. Jednote, kakor se 
je pisalo v jubilejni številki. 
Članki v ta namen določeni, so 
bili tako prepričevalni in tako 
zbrani, da so eden drugega pre-
kašali, ter da jih je bilo vese-
lje čitati; vsebina je bila tako 
zbrana in bogata, da se iste ne 
sme kar tako hitro pozabiti. 

Krajevna društva in članstvo 
naj te članke in besede zopet in 
zopet prečita ter premisli, da si 
takorekoč iz njih zbira besede, 
katere lahko rabi pri agitacijah. 

Ti članki so bili vsestransko 
izbrani iz globokih virov, iz ka-
terih je bila Jednota ustanov-
ljena, podani so bili vzroki, ra-
di katerih je Jednota nastala, 

dasi so bili razmeroma vsi ali 
večina člankov vredni nagrade. 

Članka »obrata George Sto-
nicha iz Jolieta in pa Mrs. Jos-
ephine Mustar (prej Menart) 
sta bila zelo umestna. Članek 
Rev. J. M. Trunka je bil naj 
bolje zamišljen, obširen in poln 
bogate vsebine za povzdigo in 
veljavo Jednote. 

Brat John Gornik in pa se-
stra Frančiška Kranj c sta bila 
s člankom bolj kratka. Članek 
Marije Anzelc iz Chicaga je bil 
z osmimi odgovori tudi ume-
sten. Člane Josipa Grdine je 
zaslužil priznanje, toda ker je 
Jože v Clevelandu, mu nismo 
nakazali nagrade; on je že itak 
pisatelj, in takim se ne daje 
nagrade (pardon Jože). Potem 
je napisal naš rojak in vsem 

starišem in blag jim spomin. 
Pa tudi priznanje in čast otro-
kom, ki se spominjajo starišev 
o dobrih stvareh. To je pač 
vzgled, kako je vredno, da se 
zanimamo in priporočamo svo-
jim otrokom že sedaj le o do-
brih, in samo o dobrih in živ-
ljenja vrednih stvareh, se raz-
vidi iz takih dopisov. 

Kako lepo je opisal tudi so-
brat Frank Kovačič, član dru-
štva sv. Jožefa, št. 169, Cleve-
land, O. o vrlini slovenske ma-
tere in njenem značaju. 

Zatem je bila opisana zgodo-
vina krajevnih društev. Član-
ki izpod peresa prvega glavne-
ga predsednika brata Joseph 
Štukeljna, brata glavnega taj-
nika Josip Zalarja, kakor tudi 
uredniški članek brata Zupana. 
Še posebej pa moramo biti hva-
ležni starosti bratu Math Brun-
skemu za zgodovino o začetku 
Jednote; vsem hvala in zahval-
no priznanje. 

Dosti lepega in spodbudnega 
je vsebovalo Glasilo za našo 
mladino "Our Page;" le koraj-
žo, še bolje nam gre, nego smo 
pričakovali. 
NOVA KONTESTNA NAGRA-

DA IN GLASILO NAŠE 
JEDNOTE 

Ker je bilo na drugem mestu 
opisano o kontestu, ki so ga pi-
sali člani in članice v' zadevi 
Zakaj da naj pristopajo v K. 

S. K. Jednoto," naj bo tukaj 
nadalje pisano o našem Glasilu 
in njega urejevanju. 

Večkrat čujem pritožbe, da 
Glasilo ne odgovarja namenu in 
Jednoti kot taki, ter da bi mo-
ralo biti vse drugače prevrejeno 
in tudi drugače urejevano. 

Jaz smatram to za resno in 
potrebno in sem radi tega skle-
nil nekaj žrtvovati, da se to 
uredi in doseže. 

Pri tem je treba, da slišimo 
mnenje članstvo, in da povedo 
oni, kateri se za take stvari za-
vzemajo in potrebo razumejo. 

To bo najlqfje doseči skozi 
kontestno razmotrivanje in do-
pisovanje, kjer naj bi eden in 
drugi izrazil svoje misli in po-
dal navodila, katera bomo prav 
radi vpoštevali. 

Glasilo je duša naše Jednote 
m od njega je odvisno vse. 
Glasilo je voditelj, učenik, sva-
ritelj in navduševaleč. Od nje-
ga je odvisen napredek ali na-
zadovanje, z drugo besedo: Od 
Glasila je odvisno vse, ker on 
je naš predstavnik povsod! 

Radi tega ni nobena, še tako 
dolga ali težavna pot prehuda, 
da dosežemo za Glasilo pravi 
temelj, na katerega naj ga po-
stavimo, da bo povsem odgovar-
jalo svojim nalogam. 

Prvič, Glasilo potrebuje pra-
ve preureditve, že kot razvrste-
nje vsebine katera se priobčuje. 

Drugič, treba je pa določiti 
gradiva, katera najdbi se zbirala 
in priobčevala, da bi bila ista 
koristna, priljubljena in vspod-
budna, kajti glasilo, s tolikimi 
mi in razširjenimi naročniki do-
seže vse kraje, mora biti napol-
njeno z jedrnatimi in vzvišeni-

bi svetovali, katere in koliko-
krat naj bi se opustilo. Nič 
nam ne bo škodilo, ako se nekaj 
posvetujemo, to nam bo dalo 
življenje in zanimanje, kar sma-
tram za življenje Jednote. 

Vsaka stvar, ki se zastari, 
več tako ne velja in jo je treba 
prenoviti, da zopet zadobi ve-
ljavo in pa vpliv. Prav tako 
potrebuje naše Glasilo temelji-
te preureditve. Želim torej, da 
bi se o tem pričeli oglašati. 

Bratski vam pozdrav 
A. Grdina, glav. predsednik. 

priobčuje na mestu, ali naj bi 
se rabile strani drugače kakor 
se rabijo sedaj? 

Drugič: Vsebina novic in vse-
bina člankov ter drugega gra-
diva, ki se ga sedaj priobčuje 
v kolikor dopušča prostor. Kak-
šno gradivo naj bi bilo?. 

Morda bo kdo rekel: "To je 
zadeva urednika." To pa ne 
odgovarja, ker se čujejo opom-
be, da,se Glasilo še lahko iz-
boljša. Urednik, ki samo piše 
in piše in sedi v uradu dan za 
dnem, ne more vedeti, kaj že-
lijo naročniki po večini in v ob-
če čitati. Tudi ne more vede-
ti duha med ljudstvom daleč 
okoli po naselbinah; to je bolj 
zadeva čitateljev nego pa ured-
nika. Urednik bo le vpošteval 
to, kar se mu bo priporočilo. 

Nadalje naj bi se tudi pripo-
ročilo radi novic, katere Glasilo 
od časa do časa prinaša. Vpra-
šanje je : Je-li potrebno, da 
Glasilo objavlja novice kot ted-
nik, kar so med tem časom na-
ročniki že davno čitali v drugih 
časopisih. 

Nadalje: Glasilo je katoliški 
list. Ali ne zasluži, da bi vse-
bovalo tudi tako gradivo, ki je 
organizaciji primerno, in da bi 
priobčevalo stvari, ki se navad-
no čitajo v drugih katoliških 
časopisih, tikajoče se poduka 
in izobrazbe, katere katoliške-
mu duhu odgovarjajo, ali pa ki 
poročajo o novicah, ki so le ko-
ristne in potrebne, da jih člani 
in članice vedo. 

V Ameriki imamo zelo zani-
mive katoliške dnevnike in re-
vije, iz katerih bi se črpalo 
najboljše stvari ali novice, ki bi 
nam lahko mnogo koristile in 
bile v poduk ter izobrazbo. 

Razume se, da se poroča o 
novicah iz naselbin radi krajev-
nih prireditev kratko, razloč-
no in jedrnato, v kolikor se po-
trebuje. Drugače pa naj se su-
hoparne stvari, ki so mnogo-
krat brez pomena, opusti. Opu-
ste naj se tudi trgovske novice, 
za take naj se plača kot oglas. 
To je omenjeno le mimo grede, 
da pride potem pri razmotriva-
nju na vrsto. 

Kdor bi znal najboljše nasve-
tovati vse take zadeve, ta bo 
iahko dobil katerb izmed teh 
nagrad. S tem ne bo storil do-
bro sam sebi, marveč bo mnogo 
koristil boljši bodočnosti, ki je 
le odvisna od časopisja. In ker 
je Glasilo tako razširjen list, je 
treba nam storiti vse, kar mo-
remo, da dosežemo boljši ugled. 
Resnica je, da se naše Glasilo 
ne vpošte\ia in da ni na glasu 
kot bi moralo biti. Ne odgovar-
ja temu, za kar je ustanovljeno, 
tako kot bi lahko, ako bi ga pre-
uredili. Premalo inteligence 
dopisuje v Cflasilu. Vse to se 

SVARILO KRAJEVNEMU 
DRUŠTVU! 

Tem potom poživljam odbor 
in članstvo krajevnega društva 
Sv. Neže, št. 206 K. S. K. Jed-
note v So. Chicagu ,da preneha 
z vsem nadaljnim neredom, 
medsebojnim napadanjem in 
obrekovanjem Črez druge čla-
nice ali uradnice v naselbini. 
Tega je enkrat za vselej do-
volj! Ako društvo ne more na-
rediti med seboj miru in ako 
društvo ne uredi med seboj, da 
se izločijo članice, ki nimajo 
mesta biti v društvu, in ako se 
ne preneha z lažnjivim obre-
kovanjem, bo glavni odbor 
suspendal celo društvo in tako 
naredil mir nad društvom in 
Jednoto. 

Do tega sklepa sem prišel 
po dolgem čakanju in po veli-
kih razpravah, s katerimi je 
zaman skušal glavni odbor ure-
diti red. in mir. 

Ker pri nekaterih članicah 
ne veljajo nobene posredoval-
ne besede, in ne veljajo nobe-
ni, še tako veliki in jasni do-
kazi, da je društvo zakrivilo 
in prestopilo pravila v mno-
gih ozirih, tam bo posegla moč 
glavnega odbora in naredila 
konec afere, ako društvo tega 
takoj ne stori ali storiti ne mo-
re. 

Nobenih napadov na urad-
nice sosestrskega društva se ne 
sme očitati, ker je glavni od-
bor že parkrat pooblastil 
uradnice'drtiStva Marije čiste-
ga Spočetja št. 80., da imajo 
vso pravico, da posredujejo za 
ureditev društva št. 206, ker 
se je tam godila krivica mno-
gim članom in članicam in ta-
ko tudi K. S. K. Jednote od 
strani društva št. 206. Radi te-
ga se je tudi dovolilo iz glav-
nega urada, da imajo vse čla-
nice odprto pot, da izstopijo 
iz društva št. 206 in da pristo-
pijo v društvo št. 80., da se 

"prej ko mogoče vpelje na isti 
način v društvo .št. 206 red in 

! mir. 
Jaz sem se temeljito prepri-

čal na lastne oči in ušesa o ne-
redu, ki ga v društvu št. 206 
povzročajo nekatere vročekrv-
ne članice v toliki meri, da člo-
vek tega ne more poslušati in 
ne prenašati. 

Ako se ne doseže v tem kma-
lu red in mir, in ako se ne opu-
sti napadanje ter obrekovanje 
na druge sočlanice, bo storje-
no od strani gl. urada, kakor 
zgoraj omenjeno. 

Vsaka bratska organizacija 
hoče imeti red in spoštovanje 
med. člani in članicami v nasel-
binah. Več in bolj kot to se za-
hteva od K. S. K. Jednote! Naj 
članice in člani to dobro pre-
čitajo. Naj se več ne dolži in 
obsoja uradnic društva št. 80, 
ker iste imajo red in slogo v 
svojem društvu. Ako je pa še 
katera pomanjkljivost tudi pri 
društvu št. 80 bo isto glavni 
odbor iztrebil prav tako, ka 
kor zahteva od društva št. 206 
To naj zadostuje za prvi javni 

Iz tajaifoa za Vseslovenski kat shod. 
Dne 22. aprila t 1. je bil tudi v Chicagu izvoljen delovni 

odbor za svetoštefansko faro. Predednik je Rev. Kerubin Be-
gelj, O.F.M., tajnik je pa Mr. John Zeman. Vsa katoliška 
društva v Chicagu so naprošena, da izvolijo v ta odbor po dva 
delegata. Tedaj bo delovni odbor popoln. 

Druge naselbine naj kmalu sledijo temu lepemu zgledu!. 
Delavni odbor za katoliški shod imajo tudi v Detroitu. 

Imena odbornikov so sledeča: Mr. Karel Prazen, predsednik; 
Mr. Louis Gazvoda, tajnik in Mrs. Angeline Elenič, blagajni-
čarka. Pozvana so bila vsa katoliška društva, da pošljejo po 
dva zastopnika v ta odbor. 

Kjerkoli še nimajo delovnega odbora, naj ga čim prej izvo-
lijo. Ne čakajte z rednimi sejami Vaših društev! Katoliški 
shod je vendar tako velika reč, da ne bo nič čudnega, če skličejo 
predsedniki katoliških društev izredne seje v ta namen. Dajte, 
vzemite stvar v roke in ne čakajte do zadnjega trenutka! 

Tajnik Vseslov. Kat. shoda. 
XI. IZKAZ DAROV ZA VSESLOV. KATOLIŠKI SHOD 

Darovi fare sv. Štefana v Chicagu: 
Mr. in Mrs. Leo Jurjovec $10.00, Peter Prah, družina, 

$5.00, Joe Perko $5.00, Gregor Gregorich -1.50, Mike Tompa 
$3.00, Peter Coff $3.00. 

Po $2.00 so darovali: Marija Laurich, John Ovniček, Joseph 
in Antonija Sluga, Math Kremesec, Frank Primozich, Mr. in 
Mrs. Stainko, Leo Mladič, Anton Bogulin, Štefan Zabčič, družina 
Andrew Glavach, Anton Farkaš, Jakob Habjan, Ana Ahačič, 
Jack Vrasich. 

Po $1.00 so darovali: Lucija Kure, J. Mladich, Ana Koren. 
Michael Gerdovič, John Terselich, Steve Salay, John Ožbolt, 
Mr. in Mrs. Denša, Jenny Pire, Anton Simonich, Mary Borov-
njak, Math Jerina, Louis Nečimer, F. Leben, Peter Kure, Justin 
Pavlin, Frank Schiffler, Andrej Kavčič, Joseph Beribak, Anton 
Zidarich, John Kosmach, Terezija Kremesec, John Jerič, Fred 
Lah, Veronika Zalig, Victor J. Kremesec, Joseph Kravčar, dru-
žina John Gjorkas, Math Tomše, John Simec, K. A. Bonča, 
Frances Stainko, Peter čemažar, John Judnič, Frank Herbich, 
John Volsič, Paulina Kosak, Uršula Zakrajšek, Rose Groško. 

Po 50c. so darovali: Magdalena Hajdinjak, Anton Papeš, 
Math Hajdinjak, Frances Sardoch, Marko Matjašič, Anton 
Retel, Martin Tomec, Math Kobe, Victor S. Mladich, Lovrenc 
Rosp. 

Po 25c. so darovali: Math Rosp in Marija Vider. 
Drobiž, darovan v peharček v ta namen brez vsakih imen 

je znašal $22.00. Darov v kuvertah pa je prišlo ravno $100.00, 
vsega skupaj v imenu fare sv. Štefana $122.00 
John Golobič, Pittsburgh, Pa 10.00 
Mary Blažič, Uniontown, Pa. 3.00 
Louis Blažič, Leckrone, Pa 2.00 
Dr. Kraljica Majnika št. 157 KSKJ., Sheboygan, Wis 5.00 
Dr. sv. Frančiška št. 46 KSKJ., New York, N. Y ,15.00 
Math Kaiser, DeKalb, 111 ' 3.00 
Frank Cherne, Chicago, 111 2.00 

Skupaj ta teden . $162.00 
Zadnji izkaz , 553.50 

bo lahko pričelo, ako bodo do-
pisniki nam podali prava navo-
dila, da zainteresiramo naše či-
tatelje. 

To, kar velja za slovensko 
besedilo, naj velja tudi za an-
gleško. Vsak, ki se čuti zmož-
nega in ve, da se lahko Glasilo 
izboljša, naj nam navede kaj, 

mi članki in dopisi, da povsem,kje in kako. Tudi to: Ako 
odgovarja 'katoliški Jednoti. (članstvo misli, da se nekatere . 

Pri toliki inteligenci članstva, uradne zadeve priobčujejo, ka-|duje ter reče: "Stric, čemu pa 

opomin. Ta sem napisal v na-
menu, da se tem krivicam, ki 
so se dogajale, naredi enkrat 
konec. 

A. Grdina, gl. predsednik 
o— 

Iz otroških ust. * 

Stric Janko, ki je bil mornar 
in je rad žvečil tobak, je prišel 
na dopust. Mali Mirko ga ogle-

dobro poznani Frank Šnajder 4ki jo imamo v naši Jednoti, in terih uradno priobčevanje ne bi čokolado vedno ven pljuješ? 

Skupna svota do 20. aprila 1929 $715.50 
Bog plačaj vsem darovalcem! 

Leo Mladič, blagajnik. 

ORLOVSKA AKADEMIJA, telesu. Zato vežba Orel svo-
Avgust Mencej : 
(Prolog, Molitev, naraščajske 

točke.) 
Prolog — Molitev, ki jo iz-

jo mladino v tisti smeri, ki je 
za razvoj mladega telesa naj-
bolj primeren. In to j e : no-
vodobna gimnastika in giba-

vajajo člani kot uvod k aka- v narav,. Zato je privzeJ 
' 'Orel iz skavtstva gibanje m 

J vežbanje v naravi, kar v res-
nici na telesni in duševni 
razvoj mladine zelo ugodno 

demiji, je veličastna overtura, 
ki nam po svoji vsebini pred 
stavi ne samo program na-
daljnih točk, ampak sploh or-
lovski program. Zbor g r l j v ^ " v £ : . . . . . . . 
mladostnikov govori - oni i ^ S o v e m j i je že nad sto 
naprej, naprej proti silnemui voditeljev položilo izpite iz 
prodoru, v bodočnost je uprt k l J i ™ja; 
njihov pogled. 

"Ljudje božji! Njive in vi-
nogradi- čakajo delavcev, k 
nam, k nam, naš bojni klic je . . 
klic Gospodov in G e d e o n o v ! ' \ lovskemi zletu v Ljubljani so 

dino v tej smeri, prirejajo z 
Mladci taborenja v naravo, 
večkrat po cel teden in še več. 
Lansko leto na velikem or-

Molitev jih spremlja na 
poti, tiha, brez besed, samo v 
gibih, ki pa tem silneje izra 
žajo notranjo misel. Oni se 
zavedajo, da zanje še ni pri-
šla Aleluja, da še niso dospe-
li do svojega cilja. Vedo : 
pot do cilja je še strma, božje 
pomoči potrebujejo. Zato 
molijo. A trdno verujejo 
v zmago svojih idej! Prepriča 
ni so, da pride, pride čas, kc 
bodo zarajali ples zmago-
slavne hvalnice. 

Pridite, da slišite 
mladostnikov, da vidite, ka 
ko oni razvijajo svoj pro 
gram! 

Naraščajske točke. Goto-
vo je, da organizacija, ki ne 
vzgaja mladine in isti ne po-

Mladci pred 20 tisoč gledalci 
pokazali na Stadionu svoje 
gibanje in vežbanje ob šoto-
rih. Vihar navdušenja so 
vzbudili med gledalci. Veli 
častne in mogočne so bile va 
je 2000 članov in Članic, a vse 
bolj prisrčen in naraven je bi! 
nastop Mladcev. 

Tudi v našem Orlu se že 
vrši vzgoja mladine v tej 
smeri. Zato bomo že na tej 
naši Akademiji 12. maja po-
kazali nekaj točk te novo-

k e s c c j .J dobne gimnastike in gibanja 
mladine v naravi. Točke, ki 
jih bo izvajala mladina na 
akademiji, niso sestave suho-
parnih gibov po : en, dva, tri, 
štiri, ampak je čisto naravno 
gibanje. Otrok, če je zdrav, 
je vesel, raja, se igra, tudi 

sveča največje-pažn,e je slej- Tudi ti naši 
koprej zapisana smrti. N F ' 
postava, naše geslo je : Za 
križ častni in svobodo zlato! 
V tem duhu vzgaja orlovska 
organizacija mladino. Zdra 
va duša! To je glavni cilj 

otroci vam pokažejo, kako 
znajo čisto, naravno rajati po 
petju, ko da bi jih gledal na 
zeleni trati, s cvetlicami in 
venci po majniški pesmi, res 

Telesna | Prisrčno kakor samo oni 
Najmlajši orliči se orlovske vzgoje • i 

kultura nam ni fctovnl.cilj, I • _ n a r e j enega , 
bol, nam ,e odl.čno sredstvo * z ' u m e t n i č e n e g a , a ' p J a . 
k doseg, glavnega cil ^ Je telovadsko spret-
tore ,drug .g lavn . delorlov. ' P Večji 
skega programa. Kajti duša . 
bo najbolj zdrava v zdravem (Daije na 8. strani) 



PROFESOR BOŽIDAR JAKAC 

Kdo je slikar Božidar zajdedal obal in čudno mi je 
Jakac? bilo pri srcu. Prihajal sem. kot 

Akademični slikar Božidar! z n a n e c ' Vračal sem se kot od 
Jakac je bil rojen 16. julija, I včeraJ- I n ,res T" S e m 

1899 v Novem mestu, Jugosla-i 1Judl k o t t a k r a t i n b , h 80 m i 

vija. Realko je absolviral v j p™iate.lj\ L „ , „ , „ 
Idriji leta 1918, akademijo upo-| T u n i s ? la3Č P^okov 
dabljajočih umetnosti v Pragi kot ga imenujejo Arabci, je ve-
leta 1923, leta 1925 je v Parizu j l k o obmorsko trgovsko mesto, 
kot stipendist prosvetnega mi-|kl Šteje 200,000 prebivalcev, 
nistrstva v Beogradu. Sedaj je | Evropski del mesta se ponašaj 
nastavljen od leta 1925 na drugi\ 
državni gimnaziji v Ljubljani 
kot profesor risanja. 

V šolskem letu 1927-28 je 
imel študijski dopust. Odpoto-
val je v severno Afriko, kjer 
je ostal tri mesece ter se vrnil 

! krasnimi, širokimi avenujami in 
ima popolnoma pariški videz. 
Svet zase pa ,je arabski del: 
staro obzidano mesto Medina. 
Tu vrvi življenje v pestrih bar-
vah v še bolj pestrih "sukih" to 
je pokritih trgovskih ulicah, ki 

v domovino s krasnimi naravni- v s a k a s y o^ o b r t i Posvečena. 
Ponosne arabske postave in be-
le žene s črnimi maskami vro 

mi posnetki. Sedaj je dobil do-
pust za leto 1928-29, da odpo-
tuje v Ameriko. 

Prvo razstavo slik je imel 
pred desetimi leti, zadnjo, dobro 
obiskano razstavo je imel od 16. 
decembra do 6. januarja, 1929 
v Jakopičevem paviljonu v 

po teh ozkih in zveriženih, po 
južnih sadežih dišečih tesnih in 
ulicah. 

Po ugodnem naključju me je 
bogat Arabec povabil na svoj 
dom, kjer sem v bajno lepi pa-

Ljubljani. Imel je kolektivno ,ači. s l i k a l o d k r i t e haremske le-
razstavo afriških in domačih 
slik. 

O tej razstavi so pisali časo-
pisi v domovini. "Slovenec" je 
v svoji prilogi prinesel 13 slik. 
"Jutro" je pisalo o vspehu, tako 
tudi "Slovenski Narod." 

Ob času, ko prihaja med nas 
slikar Božidar Jakac, čitamo v 
časopisih, da se pripravlja naš 
slovensko-ameriški umetnik in 
slikar Gregory H. Perušek, da 
odpotuje v domovino, kjer misli 
ostati leto dni. Slikarja Peru-
šek in Jakac nam prideta v za-
meno. Želeti je, da bosta oba 
dobro sprejeta; slikar iz stare 
domovine naj slika novo domo-
vino in naše ljudi, slikar iz na-
še nove domovine pa naj nasli-
ka staro domovino nam tako, da 
jo bomo boljše razumeli, kot 
nas slikajo nekateri, ki se vra 
čaj o v domovino. 

Pričakuje se, da bo g. Jakac 
tukaj v Clevelandu okoli 1. ma-
ja. Stanoval bo pri svojem 
bratrancu Antonu Colariču na 
5385 St. Clair Ave. 

Umetnik misli ostati v Ame-
riki nekaj mesecev. Tu hoče 
napraviti slike, ter potem en-
krat pozneje razstaviti njegova 
dela iz domovine, iz Afrike in 
iz Amerike. To bo gotovo raz 
stava, ki bo zanimala sleherne 
ga Slovenca in Slovenko v 
Clevelandu, in okolici. 

o 
B. JAKAC: 

Pot po Afriki. 
Iz mračnih, deževnih april-

skih dni leta 1928 sem zbežal 
preko solnčne Italije na francos-
ko rivijero v Cannes in odtod 
v Marseilles, odkoder sem 2. 
maja ob solnčnem zatonu odplul 
z velikim parnikom "Gouver-
neur Grevy" tja doli na jug v 
domovino žgočega solnca in 
globokih neskončnih moči, v — 
Afriko. 

Eno noč, en dan in še eno noč 
smo se gugali na valovih Sre-
dozemskega morja. Ko pa je 
zarja dramila jutro, smo v da-
lji spoznali zemljo in v vzhaja-
jočem solncu so zablestela bela 
mesta črne Afrike. 

Spomnil sem se vzhičenega 
dehtenja, ki me je obšlo, ko 
sem prvič — pred tremi leti — 

i 1 ' 
mesto. Se enkrat sen W1 tu, 
toda v dneh samote to tišin®. 
potem pa sem ae odpravil proti 
jugu preko izsušenega gorovja, 
preko neizmernih puščav, kjer 
je paleča vročina izsrkala vse 
življenje, tja do poslednje že-
lezniške postaje v Sahari, v To-
zeur sredi obširne krasne oaze 
ob nepreglednem suhem, sla-
nem jezeru "Sot el džerit." 

Slikal sem v neznosni vroči-
ni od jutra do noči, 47° do 49° 
stopinj v senci je izsuševalo pot 
v obrazu in telesu. Sam ali pa 
v spremstvu spahija sem blodi 
po pesku in po palmovem goz 
du. 

Nekaj Evropejcev, vse drugo 
sami Arabci in Kabiii, celo Tua 
regi pridejo tupatam iz divjega 
Hoggarja. 

Nekega dne me je avtomobi 
potegnil preko krajev peščenih 
pust in fate morgane v Nefto, 
zadnjo veliko oazo pred neskon-
čnostjo peščenega oceana. 

Tu sem našel svet najčudovi-
tejše barvne lepote. Mali ba-
zen se imenuje "veliko jezero. 
Voda je tu bogastvo, življenje, 
vse. Samum preti, napada, div-
ja, ruši, rjove, besni, hoteč uni-
čiti vse, česar ni zapeljala fata 
morgana — "mirage." Žal, da 
sem utegnil ostati tu samo štiri 
ure. Na vso moč sem delal 
kljub silni vročini, samo da bi 
ohranil na papirju silno doži-
vetje te pokrajine. Pa bilo je 
že v zadnjih dneh meseca ju 
nija in bil sem že poslednji tu 

potice. Le žal, da je moralo 
ostati vse za obzidjem. 

Kolonade, fajanse, vodometi 
in bogate pestre obleke kot v 
tisoč in eni noči. 
• Od tam sem se napotil v Kai-
ru ;m na arabski narodni praz 
lik. Mesto leži sredi puščave. 
'Belo mesto sto kupol" je bilo 
ivečano okrašeno in se razživ-
jalo v vrenju in kipenju pisa-
lih množic iz cele dežele in še 
z centralne Sahare. 

Ponosita velika mošeja Sidi 
3kba s svojim prostranim dvo-
rom. obrobljenim z dvojnimi 
/itkimi stebri in z masivnim, 
nonumentalnim trodelnim mi-
laretom, je mogočno kraljeva-
a nad silnim, dolgim nazobče-
nim obzidjem, kjer so se vrstile 
iastave in se gnetli gledavci. I obzidjem. Od tu sem krenil še 
Pod njim pa so se zgrinjale ne-' enkrat proti jugu do zadnje po-
oregledne množice, ki so prišle; staje obmorske linije, v oazo 
la največjo slovesnost v letu, i Gabes v mali Sirti. Srečaval 
na bojne tekme najizurjenejših sem stare znance. Stregel mi 

jec. 
Vrnil sem se v Tozeur, kjer 

sem že prvo uro po naključju 
slišal — slovensko govorico, na 
šel sem dobrih prijateljev in ro-
marjev puščave. V čudovitih 
puščavskih nočeh, posejanih 
velikimi, bleščečimi dragulji na 
nebu, je odmeval ritem derbu-
ke (bobna) in lahno utripanje 
bedninske pesmi. V daljavi so 
lajali kabilski psi s čudno su 
hotnim glasom. 

V prostranstvu zvezdne noči 
je zazvenela visoka, monotona 
pesem mujezina: "Allahu ak-
bar aškadu Allah ilaha il Allah 
u aškadu anna Mohammeda ra-
sul Allah." ("Bog je velik, ni 
pa boga izven Alaha in Moha 
med je njegov prerok.") Niko-
li ne bom pozabil teh večnostnih 
noči, teh večernih žgočih žarenj 
nad puščavo med palmami. 

Po enajstdnevnem mrzličnem 
delu sem zapustil Tozeur in dr-
veči vlak meje preko Gafse od-
peljal spet k morju. Ustavil 
sem se v obmorskem mestu 
Sfaksu, v stari trgovski, arhi-
tektonsko izredno zanimivi po-
stojanki, z biblično lepim, ne-
navadno visokim nazobčenim 

jahače v iz vseh delov Tunizije, 
v bogatih, pestrih oblačilih, na 
'Fantasio." 

Ko je stopil na tribuno na 
skali governer, je dal top zna-
menje in že se je v oblaku pra-
hu iz male vzpetosti pripodila 
tolpa prestrih jezdecev v tisoč 
barvah, ki jih je solnce še po-
stoterilo. Čudno skovikanje 
žen okrog in na obzidju je 
spremljalo divjanje in tsrelja-
nje. Sledile so razvratne akro-
bacije posameznikov, s prese-
netljivim videzom so odigrali 
napad na karavano. A že se je 
nagnilo solnce v zaton, ko so 
zaključili igre. Tisočere množi-
ce so razvnete valovale nazaj 
v mesto. Tu pa so nas čakala 
spet nova presenečenja. V mo-
šeji Abdei Kader je bila bogata 
azstava preprog. Na strehi so 

čepele žene kot črni in beli go-
lobi. Pričela se je seansa is-
lamske fakirske sekte Aissanas. 
Med divjim ritmom petja in 
bobnanju so si nabadali dolge 
osti, požirali žive žabe. škorpi-
jone in žeblje, viseli čez ostri-
ne mečev . . . 

Zvečer pa so tekmovale naj-
izbranejše tuniške plesalke, pre-
pevaje nežne in divje razžarje-
ne ljubavne pesmi. Ko sem od-
lajal, se je že globoka, nes-
končna noč razgrinjala čez belo 

je še isti Arabec kot nekdaj. 
Temperatura je padla na 36° 
stopinj v senci. Mesto je zgra-
jeno na razvalinah stare utrd-
be. Bil sem že utrujen in od 
vseh naporov skoro bolan, zato 
sem nekaj dni počival ter se 
predajal gledanju neugnanega 
življenja morja, ki je prav tu 
pred davnimi tisočletji zalilo 
bajeslovno mesto Atlantis. Spo-
mladi jih je to odkritje prese-
netilo, jeseni so začeli z izko-
pavanjem. Nato sem se vrnil 
preko Sfaksa — E1 Džema-Suse 
— v Tunis. 

Se dva tedna sem bival tu. 
Obiskal sem bližnjo Kartagino 
— feničanski Kart-Hadžat — 
grobi je tega nekdaj tako ogro-
mnega mesta. Se danes so ce-
ste dobesedno posejane s ka-
menčki iz mozaikov. Le še 
ostanki templev, stebrov, gleda-
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: - : The Constitution and By-Laws: - : 
OF THE EASTERN K. S. K. J. BASEBALL LEAGUE 

Organised at Cleveland, O., March 11th, 1928. Revised and adopted at the Second Annual Con 
vention April 14th 1929 at Cleveland, O. 

ARTICLE 1. 
The Name 

The name of this Organiza-
tion shall be THE EASTERN 
K. S. K. J. BASEBALL 
LEAGUE. 

ARTICLE 2. 
The Pvrpoee 

The purposes are: 
a). To stimulate a greater 

wholesome interest in clean 
athletics. 

b). To develop a keen sense 
of true sportmanship. 
c). To foster the high ideals 

of gentlemanliness. 
d). To create a greater spirit 

of fellowship and friendliness. 
e). To.promote social activi-

ties during all seasons. 
f ) . To insure a greater ap-

preciation of the principles of 
the Grand Carniolian Slovenian 
Catholic Union, as set forth in 
its Constitution and By-Laws. 

g). To procure an increased 
membership in the Union from 
the younger Slovenian element 
throughout the country. 

ARTICLE 3 
The Principles 

Section 1.—This organization 
is pledged to »all the principles 
and policies which characterize 
the K. S. K. J. Union. 

Section 2.—That the exist-
ence of this league depends 
upon and should be based on 
the principles of true and real 
sportmanship. 

ARTICLE 4 
Program 

Section The program or 
policy of this league shall be to 
carry on baseball competition 
among the lodges of the Union 
in the East. Said competition 
to be based on the rules adopted 
by the American and National 
Leagues. 

Section 2.—This competition 
shall take the form of a league 
with a regular schedule pre-
pared before the start of the 
season, by which each team 
participates in the same num-
li£r of games with each op-
ponent. 

Section 3.—The purpose of 
said competition shall be to de-
cide the championship of the 
league. 

Section 4.—The champion-
ship shall be awarded to the 
team having the highest per-
centage at the end of the sched-
uled season. 

Section 5.—The champion 
team of this league shall have 
the right to compete with the 
champion of any other K. S. K. 

league for the championship 
of the Union. 

ARTICLE 5. 
Membership 

Section 1.—Any K. S: K. J. 
odge representing a commu-

nity in the East has the right 
to enter a team in the league. 
Application for entry is to be 
presented to the President of 
the league, signed by the Pres-
ident, Secretary and Treasurer 
of each lodge concerned. The 
right to enter, however, shall 
cease after May 1st. 

Section 2.—The teams who 
organized this league are: the 

iišča, cirka . . . vse te nekoč St. Joseph Sports, 169; Presi-
silne spomenike človeške tvor- dents, 25; Nottingham Falcons, 
nosti prerašča osat, beduinka 191, all of Cleveland; St. Bar-
pase velbloda in stika za starim bara, 23, Bridgeport, O., SS. Cy-
denarjem. Na hribu Birsu kra-' ril and Methodius, 101, Lorain, 
ljuje ogromna katedrala sv. O.; St. Joseph Magics, 110, 
Louisja, dom belih očetov kar- Barberton, O., and St. Mary's, 
dinala Lavergerierja. j 50, Pittsburgh, Pa. 

Križ se sveti nad razvalina-j Section 3.—Individual mem-
mi in zbor pobožnih odmeva — />ership on the teams shall be 
vsenaokrog morje islama — po- open only to K. S. K. J. mem-
lumesec. bers, as further defined in the 

(Ilustrovani Slovenec). | by-laws. 

ARTICLE 6 
Officers 

Section 1.—The officers of 
this league shall be: President, 
Vice President, S e c r e t a r y , 
Treasurer, and a Board of Di-
rectors. These officers shall be 
elected from the members of 
the Union at the annual meet-
ing of the teams represented in 
the league to serve for the per-
iod of one year and until suc-
cessors have been elected, and 
shall perform the duties which 
usually pertain to their respec-
tive Offices. 

Section 2.—The President of 
this league shall be an ex-offi-
cio member of the National Ex-
ecutive Board. 

ARTICLE 7. 
Meetings 

Section 1.—The officers of 
this league and representatives 
of each team shall hold an an-
nual meeting at such places and 
time as may be prescribed in 
by-laws for the purpose of re-
ports of the officers and vari-
ous committees, electing officers 
for the ensuing year and trans-
act such other business as may 
come before the meeting. Oth-
er meetings may be held as 
prescribed in the by-laws. 

Section 2.—At any meeting 
of the league each team rep-
resented shall be entitled to one 
vote. The officers of the league 
shall have no voting power at 
such meetings, except when 
they represent a team, or in 
case of a tie vote when the 
chairman may cast the deciding 
vote. 

ARTICLE 8. 
Executive Board 

Section 1.—The executive 
board shall consist of the Su-
preme Director of baseball, ap-
pointed by the Grand Officers 
of the Union, and the presi-
dents of the various or respec-
tive leagues. 

Section 2.—The executive 
board shall have jurisdiction in 
all post-season games played 
for the championship of the 
Union, said games to be con-
ducted alternately in the East 
and West. 

Section 3.—The executive 
board shall have complete juris-
diction in all matters presented 
to it for solution, as provided 
in the by-laws of the league. 

ARTICLB 9. 
Amendments 

Section 1.—This constitution 
may be amended at any annual 
meeting of the delegates rep-
resenting their teams (provided 
that two-thirds 2/3 [two-
thirds] of the teams in the 
league vote for the amendment) 

BY-LAWS 
Section 1. — Membership. 
Clause 1.—All players com-

peting in the K. S. K. J. league 
must be K. S. K. J. insurance 
members, except as specified in 
Clause 2. 

Clause 2,—New members 
may not take part in K. S. K. 
J. league baseball games, until 
full acceptance into the Union 
has been made known by the 
Supreme Secretary to the Sec-
retary of the league. • 

Clause 3.—The team winning 
the championship in this league 
may be represented in its post-
season games only by players 
who had participated in at least 
three games during the K. S. 
K. J. league season. 

Clause 4.—No K. S. K. J. 
baseball player may receive or 
be paid any financial compensa-
tion for his services, while play-
ing in this league, under pen-

alty of forfeiting of game in 
which said player participatec 

Clause 5,—The "roster" of 
the club may contain only bona 
fide members of the K. S. K. J, 
lodge entering the team. 

Clause 6.—Players may not 
play with any other K. S. K. J 
team except that upon release 
from their team, they may play 
with another K. S. K. J. team 
representing their community 
Said transfer not to be made 
after July 29th, and not to be 
reversible. 

Section 2. — Officers 
Clause 1.—The President of 

the league shall preside at all 
meetings. He shall have the 
authority to fill all vacancies 
in the league and he shall per-
form all other duties which 
promote the welfare of the 
league. 

Clause 2.—The Vice-Presi 
dent shall preside at the meet 
ing in the absence of the Pres-
ident. He shall automatically 
become President upon the vac 
ancy of the presidency. 

Clause 3.—The Secretary 
shall keep a record of all games 
played and to be played. He 
shall notify the teams through 
the medium of a weekly notice 
in ."Our Page," of the standing 
of the league. He shall publish 
ull baseball scores received, anc 
any additional information he 
may have to publish for the 
benefit of the league. Also 
names of managers and their 
addresses one a month. 

Clause 4.—The Treasurer 
shall handle all league moneys 
give an annual account of same 
and pay out same only on 
checks countersigned by the 
President of the league. 

Clause 5.—The Board of Di 
rectors shall consist of three 
members, the President, ex 
officio and two members chosen 
by vote of the league. The 
Board of Directors shall have 
the authority to settle all dis 
puted games, to declare', when 
a game has been forfeited, to 
name the champions of the 
league and to conduct all of the 
business not specifically as 
signed to any officer. An ap-
peal may be made from the 
decision of the board of direc 
tors to the executive board; 
such appeal to be final. 
Section 3. — Special Committee 

Clause 1.—The President, 
Vice President and Secretary 
shall form the organization 
committee, whose purpose shall 
be to attract new teams to join 
the organization. 

Clause 2.—The delegates at 
the annual meeting shall elect 
a schedule committee of three, 
whose work shall be to arrange 
a schedule prior to the first 
game, said committee is to re-
spect the wishes of the teams 
concerned whenever possible. 
— Scction 4. — Meetings. 
Clause 1.—The annual meet-

ing is to be held at the place 
and time selected by the major-
ity vote of the members pre-
sent at the last annual meeting 

Clause 2.—A special meeting 
shall be held whenever the 
President is called upon to do 
so by two-thirds of the teams 
of the league. 
Section 5. — Forfeit of Games. 

Clause 1.—All league games 
m which non-members play 
contrary to Section 1 of these 
by-laws shall be declared for-
feited by the Board of Direc-
tors. 

Clause 2.—All games in 
which a forfeit is claimed 

must be protested by the man-
ager claiming forfeit within 48 
hours of playing of said game. 
Said protest is to be filed with 
the President of the league who 
will forward same to Board of 
Directors for solution. 

Clause 3.—Any team using a 
player who is not a member of 
the subordinate lodge which 
the team represents shall ipso 
facto forfeit the game in which 
such player participates, to tht 
opposing team. 
Section 6. — Umpires, G roundel 

etc. 
Clause 1.—The home team 

shall furnish an A. A. A. Um-
pire, whenever possible or upon 
failure to do so each team will 
have the right to choose an um-
pire. 

Clause 2.—The home, team 
shall provide the regulation 
grounds, furnish official league 
baseballs and be responsible for 
the conduct of the game. 

Section 2. — Finances. 
Clause 1.—Each team rep-

resented shall pay a registra-
tion fee of S5 annually into the 
treasury, not later than May 
1st. 

Clause 2.—Each team shall 
deposit an additional $5 an-
nually in the treasury not later 
than May 1st, said money to be 
forfeited upon the failure of 
the team to complete its season 
and to be refunded upon its 
completion. 

Clause 3.—The Registration 
fee and forfeit money is to be 
jsed to defray the necessary 
axpenses, and the traveling ex-
penses of the delegates to the 
mnual meeting in case no pro-
vision is made for same by the 
Union. 

Section 8. — Receipts. 
Clause 1.—The proceeds of 

aach game shall be retained by 
the home team except as spe-
cified in Section 10. Clause 2 
and 3 of these by-laws. 
Section 9. — Transportation. 

Clause 1.—Each team shall 
furnish its_ov.*n transportation. 
Section 10. — Postponed games 

Clause 1.—Postponed games 
are to be played in the place 
where scheduled if prior to the 
visiting team's arrival. 

Clause 2.—A game postponed 
after the visiting team's arrival 
for the first of the two-game 
series is to be played as part 
of the double-header at the 
place where second game was 
scheduled, and the gate receipts 
Split 50-50r;, unless otherwise 
agreed upon by the teams con-
cerned. 

Clause 3.—If a postponed 
game is the last of a series then 
said t?ame is to be played on a 
50-50% basis on ground where 
originally scheduled. unless 
otherwise agreed upon by 
teams concerned. 

Section 11. — Amendments. 
Clause 1.—These j by-laws 

may be amended by a majority 
vote of all teams at the annual 
meeting. 

John J. Omerza. 
Secretary of the Convention. 

Everybody on the job. 
Mama's in the kitchen. 
Washing out the bottles 
Sister's in the pantry, 
Putting on the labels. 
Papa's in the cellar, 
Mixing up the hops 
Brother's on the back porch 
Watching for the cops. 

A. C. T., Steelton, Pa. 
o 

Carrying your point is not 
the most important thing in 
the world. Pride and self-will 
may urge you to conquer, if 
you can, but it often happens 
that yielding is the higher, 
truer victory. To get the best 
of an argument by a sarcastic 
turn which wounds a friend, to 
get your own way at the cost 
of discouraging and dishearten-
ing someone else, to win by 
taking an advantage which is 
doubtful, if not evidently un-
fair, is to pay too high a price 
for victory. Other things are 
better worth while than mere-
y carrying your point. 



I suppose you aro wondering why 
I don't publish that picture of Dox 
and myself. Here Is the lowdown: 
Dox was to call for it at tha photo-
grapher's—and I haven't seen him or 
the photo. I hope he didnt do any-
thing rash 111 got the photo, tho. If 
I have to smash his derby In the 
attempt 

The bottle of perfume goes to 
"Snookums" of Colorado. She re-
quested that I withhold her name 
and address, for fear that Cookie 
would keep away if he knew where 
the perfume 

Fire Teams Represented At 
Annual Meeting of Western 

KSKJ Baseball Lesene 

CHICAGO GETS NEXT 
CONTENTION 

May ISO. 
Fee. 

To the Klever Kids Klub of Col-
lin wood: Thanx for the Invitation to 
your party which will be held Satur-
day May 4th at the Slovenian Home 
In Collinwood. 

If I will be ln town that night, you 
can bank on me coming up and put-
ting the K. of the O. K. on your 
Klub. Gee. 

Do Yon Love Me? 
Girls! Did you ever hear anyone 

say Lov'me? No? Then take it from 
me—Lov'me! But. please don t gel 
excited and frustrated right away 
Wait until I teU you the rest of the 
story. Now that the Melba Boquet L* 
distributed. along comcs anoth? 
package from the T. N. T. man 
Smiles. This time the girls can hav. 
a neat little packet of Lov'me Fac 
Powder, put up in a triangular shape, 
container. What do you say? Ste;, 
right in line—send your name anc 
address and four cents hi postage t: 
Gee Dee Babbles, care of Glasilo, 611' 
St. Clair Ave.. Cleveland. O. Perhap 
you wondered why the boys dlcln' 
notice you—use this powder whicl 
speaks for itself and says. "Lov'me.' 
I made tests personally and endors 
it —Gee Dee. 

UPS AND DOWNS 
Autobiography of Gee Dee. 

(Copytyped 1929) 
I wish I were a babe again 

Lyin- in a crib. 
I'd kid alons with nurses and 

Thai is not a Tib. 

Forjet, they could, about the tin' 
Time for me to cat, 

I? they'd a3sirn one nurse, short, 
Pretty, catc and sweet. 

"Waa—waa—Baa!" such was th. 
yell that I let out some twenty and : 
few more years ago. as I rolled in t 
cream-colored crib trying to extricatc 
a pin which seemed to be sticking 
me in the back. 

Dad was walking up and down th' 
hallway (like all Dads do on such oc 
casions), until the nurse cuddled mc 
(I think she was a brunnette, afte 
looking up the hospital records) aiv-
presented me to my proud daddy 
"Gee!" he exclaimed, "is it a boy? 
I tickled my nose a little and inter 
rupted with a forte "Waa! waa!' 
That settled it—dad knew. 

This all happened in the winte 
time, and Dad having a few cigar 
left over from the last election 
grabbed his slouch hat and made on 
dash for the door. Imagine, just be 
cause I happened to be, he went ou 
to give cigars away. Perhaps h 
knew that when I would grow u( 
dike I am now) that I would hav 
no use for cigars, especially electio: 
cigars. 

My cradlc days were sweet. The: 
are for everyone. Nothing to worrj 
abou.. Just wondering if it is tim 
to eat and whether it would be the 
red-head that fetl you in the morn 

' ing, or the blond that gave you tha 
hated bath at noon, or the brunett' 
that took you up and paced the floo: 
with you in the evening. I am no 
so keen about one of the latter typei 
just because, if I remember right, she 
gave me an awful spanking because 
I persisted in chewing up the bed-
clothing. 

L think I stayed some fourteen day. 
in that hospital—and had one gooc 
time. 'Sfunny the way the nurse; 
play with the kids and enjoy it. Thir 
may be telling, but they got into ar 
awful row about me. They couldn"> 
decide whether I had blue or graj 
eyes, bccause I slept mo6t of the 
time. To tell you the truth there 
were some fussy kids in the same 
ward with me. Did they yell? One 
in particular. I remember. I bet he 
is a cheer-leader now. Of course 
there were some nice kids. too. 

The two weeks were up and I soon 
found myself in a place that Dad 
called home. That's what I call it 
now. Before I go on I must say tha' 
I ccrtainly picked the nicest Dad and 
Mother. One thing I'll never forget 
—and I suppose other kids wont 
either—and that is the way Dad used 
to make goo-goo eyes at me. I dont 
know whether or not he tried to scarc 
me—anyhow he made some awful 
funny faces. 

Mother was always good to m a -
like all mothers are—always neglect-
ing her work to fondle me and to 
satisfy my every wish. Sometimes 
I think I was mean to cry all the 
time. It wasn't long before Dad knew 
he had a man in the house. The 
funny part of it was that I insisted 
upon telling him with my yelping just 
when he would fall asleep. But. Gee! 
When a guy is tied down to a bed 
—and sleeping most of the time he 
must get exercise sometime. 

It wasn't long before I started to 
creep around on the floor. Dad 
bought one of those walking-ma-
chines. or whatever you call it. but 
it was no use. It was too high for 
me. Something toki me that I would 

(Continued next week or later) 

Date Set For 

WAUKEGAN, ILL., April 21st—The 
second annual Mid-west K. 8. K. J. 
baseball league met In Waukegan, 
April 21st and the five teams entered 
are ready for action. The story of 
the meeting can best be told by the 
following minutes of the meeting: 

The meeting was called to order by 
Rev. M. J. Butala at 3:30, with pray-
ar. The Constitution and By-Lawn 
jrere read to the managers. 

Rev. M. J. Butala and Joseph L 
Drassler gave their reports, as to the 
results of the league ln its first year, 
ilnce organised. Due to the ab-
sence of John J. Petrovclc, the treas-
irer. the secretary read the financial 
report and it was approved. 

The house was now open for dis-
cussion on the Constitution and By-
r-*ws. After carefully rereading of 
he constitution and by-laws, every-
thing was found to be satisfactory 
ind all teams present agreed to the 
ame. There was only one chapge 
nade, an addition to Section 1, Clause 
i of the By-Laws. After a motion 
vas made and seconded the following 
vas amended: 

"A player must be a member of a 
odge in his community." 

A motion was made and seconded 
hat the deposit and the entry fee re-
gain the same. That is, $5 for the 
ntry fee and a deposit of $9. Passed 
nanimously. 
Motion made and seconded that the 

ntry fee be paid before the 15th of 
day. Passed unanimously. 

Motion made and seconded that the 
»layer list be recorded before the first 
eague game. Passed unanimously. 

Motion made and seconded that 
•11 players transferring from one 
Ddge to another be limited to July 
5th. Passed unanimously. 
Motion made and seconded that the 

liird Annual Mid-west K. S. K. J. 
iaseball League meet ln Chicago. St. 
Stephen's hall, the third Sunday of 
vprll, 1930. Passed unanimously. 

The schedule committee is com-
posed of the following: Rev. M. J. 
iutala. Mike Opeka, W. F. Kompare 
ind Walter Smyth. The foUowing 
nembers were present at the meeting: 
Uike Opeka, James Moore, John 
iladnik. Prank Artac, Joseph Pusta v-
;r and John Chamernik of Waukegan. 
/ietor Kre mesec, Edward Kremesec 
md Walter Smyth of Chicago; Rev. 
Vf. J. Butala of Joliet; W. F. Kom-
lare. Frank Kaplar and Ed. Sebohar 
if South Chicago; Louis Luchln. 
•'Yank Janezich, Rudolph Janezicb 
ind John Podlesnik of West Allis. 

The election of officers was next in 
irder. A motion was made and bec-
mded that the same officers be re-
ained, with the exception of the vice 
^resident and the statistician. Passed 
inanimously. 

Motion was made and seconded that 
x>uis Luchln of West Allis be elected 
o fill the vacancy of the office of 
/ice president. Passed unanimously. 
Motion made and seconded that Wal-
ter Smyth be elected to the office of 
-.tatlstlcian. Passed unanimously. 

The officers for the coming year 
ire: 

President. Rev. M. J. Butala; Vice 
^resident, Louis Lushin; Secretary, 
Joseph L. Drassler Jr.; Treasurer, 
John J. Petrovcic; Statistician, Walter 
Imyth; Board of Directors: W. F. 
Compare and M. Opeka. 

There being no further business, 
he meeting was closed with prayer. 

Joseph L. Drassler Jr, secretary. 
o 

NO. 89 DANCE 
The Young Ladies and Girls Ath-

etic Club No. 80 of South Chicago. 
11., will hold their second annual 
lance May 5th, 1929, at St. George's 
?arish hall. Admission 50 cents per 
)erson. Music by Majestic's hot or-
chestra. 

K. K. K. PARTY 
The Klever Kids Klub of Collinwood 

/111 give a private y party Saturday 
4ay 4th, 1929 at the Slovenian Home 
>a Holmes Ave. Gribbons and Nosse. 
adio artists wUl be on the musical 
md. 

CHICAGO K. S. K. J. PROGRESSES 
Chicago K. S. K. J., according to 

eport, is making much progress in 
he line of sports. St. Aloyslus lodge 
s sponsoring a bowling league com-
prised of four teams, while the Mary 
Help lodge No. 78 has organized sev-
eral tennis teams. Other lodges are 
naking preparations for the organiza-
tion of sport teams in all fields. 

HEARTS IS TRUMF 
The St. Mary's Social Club of Col-

linwood played a trump with their 
card party and dance held last Wed-
nesday evening at the Slovenian 
Home on Holmes Ave. The club has 
been recently organized and promises 
to become one of the most active 
social clubs in Collinwood. 

LOT OF WHOOPEE! 
Whoopee! and Whoopee again! The 

Whoopee Girls Sporting Club, the 
American Slovenian Bowling Club and 
the Ridgewood Bowling Club of New 
York will hold a Joint dance May 11. 
1929 at the American Slovenian Au-
ditorium. Both halls will be used for 
this entertainment. Entree at 8 
o'clock. Dancing to aeeordlan music. 
Admission will be free. 

Hold Cta** 3 Champion*hip of "Bar-
berton and Holy /fame Title of Sum-
mit County. 

• " • • 

CLOSE SECOND SUCCESFUL SEASON 
mini Iltltlll i 

FIGURES SWELL 

BOTTOM ROW. left to right: Robert Gerbeck, Stanley Sterling, Louis Messer, Frank Beltkh, August Monts, 
captain. 

TOP ROW, left to right: Frank Gerbec, Frank Zupsc Frank Sterling, Joseph Sterling, manager and Charles 
Straekel, assistant manager. Mascot: Joseph Leksan. 

| AWARDED FIRST PRIZE | 
* £ 

MATH SLANA JR. 
• Waukegan, 111. 

winner of the first prize in the 
Our Page best article contest. 

WILL DANCE 

The Singing and Dramatic Society 
Danica of Brooklyn. N. Y., announces, 
that it will hold a dance on May the 
25th at the American Slovenian Au-
ditorium, 253 Irving Ave. Festivities 
will start at 8 p. m. Admission will 
be $1. Tickets purchased before the 
date of the dance, can be had for 
50 cent3. Several bowling matches 
will also be staged on the Auditorium 
alleys, the following prizes will be 
awarded the high bowlers: $8, $5 and 
$3. Refreshments will also be served. 

DANCE IN HONOR OF BROTUER 
GRDINA 

St. Helcne's of Coilinwood held a 
dance lost Sunday evening in the old 
school hall. The dance was given in 
hone«- of Brother Anton Grdina, su-
preme president, organizer oi the 
lodge, on the occasion of his 55th 
birhday April 27h and his 30th wed-
ding anniversary. May the first. 

A spinster party in honor of Miss 
Anna Orazem was given last Wednes-
day evening at the home of Miss 
Jennie Gornik. Now, how about a 
bachelor party, and invite the spins-
ters? 

Manager Petrich of the Barberton 
K. S. K. J. nine has already had his 
boys out on the field several times 
this season. According to reports, hs 
expects to develop a team that will 
give the other K. S. K. J. teams some 
stiff opposition. 

FINAL STANDING 6 F ^HE ST. 
ALOYSIUS NO. 47, K. I ! K. J. 

BOWLING LEAGUE OF fciUCAGO. 
« -1 «• ' • mvA r m »•< 

Team \yon Lost 
Kremesec Butchers 10 8 
The Presidents _.i.4§- » 8 
Kochevar Expressmen 9 9 
GotUieb Dry Goods 7 J J 

High Team Three-Game Series 
Gottlieb Dry Goods. 

High Team Single Game 
Kremesec Butchers. 

High Individual Three-game Saries 
Victor OottUsb. 

High Individual Single Gams. 
Victor Gottlieb. 

Joseph J. Kobal. secretary. 
o — • 

The Presidents dug out their uni-
forms. shook the moth-balls off and 
hiked down to Gordon Park for their 
initial practice last Friday. The boys 
were a little stiff, but expect to limber 
up before the league curtain goes up. 

The Mary Help lodge. No. 79 of 
Waukegan. 111., presented the play 
"Popolna zena," last Sunday evening, 
in the school hall. The presentation 
was well attended. Dancing closed 
the program for the evening. 

All the young members of the St 
Vitus lodge No. 25 of Cleveland, O., 
are asked to attend the next regular 
meeting of the lodge, Sunday May 
5th, 1 p. m„ at Knaus' hall. All ball 
players are especially invited. 

Sunday marked the fortieth birth-
day of Ivan Zorman, the well known 
American-Slovene poet and composer 
Our Page extends hearty congratula-
tions to the man who has contributed 
so much to Slovenian literature and 
caused Cleveland and all Slovene 
America to look upon him with pride 

ON OCR PAGE 
By Helen Sterxoy 

I 
T'was a timid little me, who gave 

a timid little knock. 
Upon a door marked "private" 

I clutched my paper closer and 
even tried to hide it. 

T'was a timid little voicc. that called 
"Is some one in?" 
And when the answer "yes" came. 

I wished there hadn't been. 

T'was a timid little me, who 
stood before the man. 

And handing him my contribution 
I ran, and ran, and rani 

But only to be caught in rage, 
And landed here on OUR PAGE. 

o — 
OCR PAGE ADVOCATES 

1. Extensive sport program. 
2. K. S. K. J. Baseball Leagues. 
3. Tennis tournament. 
4. Bowling tournament. 
5. Golf tournament >i 
6. BasketbaU league. 
7. An athletic fond. . 
8* A national K. S. K. J. athletic 

association. 

KSKJ. enrolls 4,303 members 
in 15 months. 

AVERAGE~GAIN: 287 
PER MONTH 

Organization Most Meet 
Reformation 

A report of the supreme secretary, 
relative to the termination of K. 8. 
K. J.'s 35th aniversary campaign, 
states that the anniversary member-
ship drive met with much success. 

The campaign which commenced 
January 1st, 192« and terminated 
March Slat 1929, netted a total of 
2,704 members ln the adult depart-
ment, and 1,599 in the Juvenile, for 
a total gain of 4,303. Our Union is 
certainly progressing, in the light of 
"membership, when it can show an 
average gain of 287 per month. 
2 n d w membership-drive awards. 
The supreme secretary's report 

shows membership prises awarded to 
the following lodges: 

1. St Agnes. No. 208, South Chica-
go, III I : » j 

2. 83. Cyril and Methodius, No 
191, Cleveland. O. 

8. Knights of St. George, No. 44. 
South Chicago, 11. 

4. St. Lawrence, No. 63. Cleveland. 
, Ohio. 
j S. 8t. Joseph, No. 180, Cleveland. O. 
j 8. Mary Virgin, Na 50. Pittsburgh 
i Fa. 

7. Mary Magdalene, No. 162, Cleve-
land. Ohio. 

I 8. St. John the Baptist. No. 227, 
. Edmonton. Alta, Canada. 

Of the eight prizes awarded, Cleve-
land claimed four, South Chicago, 
two; Pittsburgh, Pa., one. and Can-
ada. one. 

Checking over the list of new mem-
bos admitted into the Union during 
the month of March, we note that 
of the 233 admitted. 74 are 16 years 
of age. Further tabulation shows thai 
of the members admitted. 111 are 
between the ages of 16 to 20; while 
46 range between 20 to 30; 50 between 
30 to 40; 21 between 40 to 50; and 
five 50 or over. 

In other words, the total number 
' of members ranging between 16 and 

20 is equal not quite, to fifty per cent 
of the total number of members ad-
mitted into the Union during th* 
month of March. 

Figaros of preceding months are 
I similar to the above and draw a vivid 

picture of the type of membership our 
Union is rapidly acquiring. A young, 
sturdy, healthy membership will in-
sure the longevity of our organiza-
tion. 

Our Page is heartily in favor of 
membership campaigns, with but one 
exception, and that is, when a drive 
for new members is initiated with the 
only contention of increasing the 
membership number. It is well for 
us to increase our membership, but 
if we are interested in building up a 
strong Union, we must take into con-
sideration the type of members we 
are enrolling. Perhaps, we have been 
too selfish, always bearing in mind 

, that we are dependent on the Union 
• We should not, however, forget that 

the Union depends on us. To sum up 
our view, we say that it is far bet-

' ter to recruit five young new mem-
bers, than it is to enroll 15 members 
whose days are numbered. 

| Members, who have so far, either 
' neglected to recognize the import-
; ance of youth, or willfully disregarded 
, the fact that our Union is acquiring 

a membership composed of young, 
healthy, Slovenian Catholics, would 
do well to take the matt«- into con-
sideration. Something must be done 

, to assure the retenUon of these 
young members. Our Union is no-x 
in the process of reformation and it 
must take steps to properly guide the 
readjustment. 

o 
BARBS HAVE GOOD TIME 

, , They certainly made a lot of whoo-
who was awarded second prize ^ ^ had one dandy time at the 

Barberton K. S. K. J. baseball dance 
last Saturday night. The Barbs and 

| AWARDED 2ND PRIZE 
* •%4IIJlMlltoi-

MICHAEL CERNE 
Lorain, Ohio. 

in the Our Page best article 
contest. 

Cleveland Expects Former K. S. K. J. 
Supreme Vice President 

Mrs. Marie Prisland of Sheboygan, 
Wis., is expected to attend the flag 
dedication of the Collinwood branch 

their many friends danced to the 
tune of Pop Smith and his orchestra. 

AWARD CONTEST PRIZES 
The following members were 

awarded prizes in the Slovenian best 
article contest held in conjunction 

of the Slovenska Ženska Zveza (Slo- with the anniversary issue of April 

r [ Z Z ° Z n A S S O C l a U O n ' ' M 4 y 4 t h | 2 n £ r s t prise, $25: S. Jenko, president 
Mrs Msuind. supreme president ' of St. Anton's lodge, No. 185, Bur-

of the S. 2. Z. is a member of lodge gettstown, Pa^ 
Na 157 K S. K. J. She is an active Second prize. $15. Mrs. Marie Pris-
K S K J member, having served | land,jnem^r _of_Queen of May lodge, 
as supreme vice president of the K. 
S. K. J. for three years. 

SEE DOCTOR NOW! 

Members of the Mary Magdalene 
lodge No. 162, Cleveland, O.. please 
note that the free-medical examina-

No. 157, Sheboygan. Wis. 
Third prize, $10: John Filipcic. 

Mary Virgin lodge. No. 50, Pittsburgh, 
Pa. 

Please attend! 
Mrs. Helen Mally, president. 

o 
PRESIDENTS PRACTICE 

REV. VIRANT GOES TO LORAIN 
Following a report of the Catholic 

__ Universe Bulletin, we published in 
Son p ^ VxEures o'n the date of our ttje last issue of Our Page, that a list 
next meetina May 6th. of appointments announced by the 
M ? i r ^ ' y o « m e n i t e the doc- chancery of ^ e d ^ e j s o f c i j j a n d 
tor this week and have them Join would include new assignments to 
our lodee next Monday. We will have ! Rev. J. J. Oman of Newburg. Rev. 

^ » - — * t L v i r r c t r r n and 

The asignements were cancelled to 
the effect that Rev. Oman would re-
main at St. Lawrence's, Newburg and 
Rev. A. L. Bombach continue at the 

For aU old and new players: ! Sacred Heart parish while Rev. L. 
Wednesday, May 1st from 5 to 6:30 Virant was assigned to the pastorate 

p. m. at White City Park, E. 140th of SS. Cyril and Methodius of Lorain. 

from 6:30 to 8 I Lodge No. 207 of~Maple Heights, O., 
p. m at Gordon Park Ground No. 3. entertained members and friends with 
y 0 ; a social last Saturday evening, at 

Gee Dee (seeking answers to ques- Frank Perko* Proceeds went to the 
tions): "Anyone else who has any fund provided tor a new standard 
hrains?" ^ ^ ^ which the lodge intends to purchase 

gdltor: "Brother, you ten us." ' sometime this year. 

WHY | WANT MY ERD$NDS 
TO JOIN THE K.8.KJ;? 

Charles D. North 

"In unity there is strength," Is Just 
as true in 1929 as it undoubtedly was 
ln 1776. Unity of Slovenians Is the 
fundamental purpose at the K. 8. 
K. J., and for this reason, if foe; no 
other, every Slovenian, whether or 
not he speaks the native tongue, 
should be a member of our Union. 
Furthermore, it is not enough to be 
merely a member on the books, but 
each members should be an lmportnat 
cog—an integral and vital part of 
the entire structure. Although our 
Union Is already one of the largest 
Slovenian organisations of its kind, 
that does not mean that it should 
cease growing, in fact that Is a very 
strong argument for it« continued 
expansion. An organization that is 
losing members, or not gaining in 
membership, is certain to be on the 
way to disruption, thereby causing an 
untold loss of money to its mem-
bers. It is next to impossible to get 
new members to Jain a dead or lat-
ent organization. Assuredly, we do 
not want the K. 8. K. J. to be called 
a "dead thing." No! We want it 
to be the most wide-awake, forward-
looking lodge in every city, stote, and 

, in the entire United States. We have 
j a firm foundation, thanks to the 

founders of the K. S. K. J. It is 
up to us—the younger generation— 
to continue work on the superstruc-
ture. But, how? 

In the first place, we must obey the 
Constitution and by-laws of the K. 
S. K. J. Many of the rules are brok-
en by our members. Our friends and 
neighbors will not want to Join our 
Union if we flagrantly violate the 
fundamental principles of our organ-
ization. 

Secondly, we must observe the pur-
pose of the Union, as set forth in 
Article II of the Constitution. All 
that is required of us is that we be 
jood American Slovenian Catholic 
cnen and women. Surely that is not 
tmpos&ible of attainment. By obey-
ing the rules of our. Union, we will 
not only foster its aims, but we will 
2,lso be advertising it as the one 
.ogical fraternity for all Slovenians. 

Then, what is there in our Union 
that will induce my friends Joining 

! as? Our Union ha: stability, high 
ideals, and a progressive program. 

That the K S. K J. has stability 
.s scen in that founded in 1894, it 
has grown to an organization of about 
200 subordinate lodges. In addition, 
ts official organ, "Glasilo," has now 
a circulation of 19.700. Surely, an 
organization back of such a widely-
distributed paper i6 sound financially. 

The Union's ideals are embodied in 
the motto: "All for Faith. Home and 
Nation." This is all-inclusive, and to 
abide by this motto, one must of 
necessity be a good Catholic, a true 

I son or daughter, father or mother, 
and a real American citizen. ' 

The progress!veness of the K. S. K. 
J. is seen in the farming of Junior 
tfganizatiens. Most of these are 
primarily social or athletic clubs, but 
they serve a more vital purpose. In 
these clubs are the younger members 
)f the Union, especially those born 
In this country, and who cannot speak 
cur understand the'Slovenian language. 
Fraternallsm Is promoted through 
friendly competition in bowling, bas-
ketball. and baseball. The members 
in California or Minnesota can read 
~)l the activities of their fellow-mem-
bers in New York and Illinois in the 
English section of Glasilo, called 
Our Page." The splendid contribu-

tions to this page are in themselves 
indicative of the type of Americans 
making up this organization. 

Therefore, it may be seen, that I 
have numerous reasons for wisliing. 
to have my friends join the K. S. K. 
J. There is the principle of unity, 
which is perhaps of primary import-
ance. Then there is the advantage 
of friendly compeUUon in sports and 
ui membership drives. And finally, 
there is the means of putting Slo-
venian- on the map, as it were, 
through the "Glasilo." The press is 
always recognized as being one of 
the greatest forces in any country, 
and it is not going too far to say 
that if articles pertinent to the Union 
are printed on "Our Page," that the 
K. S. K. J. will be recognized as a 
power in all national matters, both 
social and political. 

So, I want my friends to share *1th 
me in the honor and privilege oi be-
ing members in the greatest, safest 
and "peppiest ' Slovenian Catholic 
fraternal organization in this, our 
United States of America. 

— — o 
EASTERN K. S. K. J. LEAGUE 
The date for entrance into the 

Eastern K. S. K. J. Baseball League 
has been extended to May the 8th. 
The change was the result of a con-
ference between several league offi-
cials who deemed it advisable to 
change the previous entry date May 
1st 

The change was made to give the 
various teams contemplating particip-
ation sufficient tiaw to become ac-
quainted with the revised constitu-
tion and by-laws which appear In this 
Issue of the Glasilo. Page 6. 

The schedule will be drawn up 
after May 8th, and will appear in 
the May 14th issue of the Glasijo-

Teams will note that application 
for entry is to be presented to the 
President of the leagae. Rev. A. L. 
Bombach. 400 Center St., Barberton. 
Ohio. The application is to be signed 
by the President, Secretary and 
Treasurer of each lodge concerned. 

Parties wishing information as to 
the league in general, kindly com-
municate with Secretary Wtflhun Vid-
mar, 18726 Chapman Ave. Cleveland, 
Ohio. Phone Ketunore 2307-M. 



SPOMLADANSKI IZLET 
priredimo 

dne 10. maja 1929 
s parnikom 

"ILE DE FRANCE*' 
najnovejšim, najhitrejšim in največjim parnikom 

francoske parobrodne družbe. 
Nadaljne izlete priredimo: 

PRESIDENTE WILSON na Trst 
dne 22. maja 1929 

PARIS 
dne 25. junija 1929 
ILE DE FRANCE 

dne 26. julija 1929 

f od osebnim vodstvom naiega uradnika Mr. John Krccic-a. 
a vse re izlete imamo rezervirane najboljše prostore. Preskrbi 

te si pat ne listine in zaarajte si prostor pravočasno! 
i Za vsa nadaljna pojasnila pišite na: 

ZGODOVINSKI ROMAN 
SPISAL IVAN PREGELJ PODRUŽNICA: 

15601 Waterloo Rd, 
GLAVNI URAD: 

6131 St. Clair Avenue 
CLEVELAND, OHIO 

Pred ognjem in tatovi 
~ ' - g . > | — o o aafte varnostne ikrinfic* 

\ O ^ V ^ d K S C vodno varno. V ojib lahko 
f hranite vse ovoje vrednostne 

S- ^ ^ j n u s v w JJ zemljiške prepise, bonde in 
J Eh V a t »ploh vse, kar Je vredno hra-
r. " ž - niti. iste so vsm vedno dos-

^ K H f t K v g S l ' < topne med tirsdnimi urami 
mK&v&lšS&sEl* ^ " i J! od B dop- d 0 3- F0*- proti 

j Tt a i , mali najemnini za S3 na leto. 
J A l J & 3 L Kliuče hranite vi, tako ds 

J ^ S ^ i ^ H f t f t j j 3 SS j i lS T i k < l u jy , e*k r i a '|° g 

flBi^CThilff^aPj^^^fim Tudi so vam na razpolago 
a S S & I J s i Z i l l • fiSPKflJTOSfcS brezplačne privstno sobice, 
» » • » M n a T O i a t e a ^ ^ n l i W M kjer lshko brez motenja in 

vmešavanja od stran! drugih 
• • U M I I JA.g&ArtM***^*^ pregledata tvojo papirja ali 

pa odstrizete obrestne kupone na svojih bondih. 
Naši uradniki so vam z veseljem ns razpolsgo pri posvetovanja 

radi nakupa vrednostnih papirjev, kojib obrestna mera Je višja od na-
vadnih vlog in kojih varnost vam ne bo nikdar delala skrbi. 

V vseh denarnih zadevah obrnite se z zaupanjem do n a Nai 
kapital In rozorvai sklad znaša ve* kot S74t.tM.eO. 

sa vaia društva, sa trgovce, 
peaaaMzaflco, aa n s kotlet 
•a prireditve dobite vselej 

po nizkih cenah JOLIET NATiONAL BANK 
CHICAGO IN CLINTON St. : : JOLIET. ILL. 

Wm. Redmond, preds. Chas. C. Pesrce, kssir 
Joseph Dunda, pomož. kasir 

Slov. pogrebnik in licenzirani embalmer • Newborgfau 

Ameriška Domovina LOUIS L. FERFOLIA 
5515 East 81st Street Telephone: Broadway 2520 
te priporoča rojakom za naklonjenost Vodi pogreb« 

po najnižjih cenah in v najlepšem redu. 
6117 St. Clair Ave. 

CLEVELAND, O. 

DOMAČA ZDRAVILA. 
V zslogi imsm Jedilne difisve, 

Knsjpovo Ječmenovo kavo in im> 
portirsna zdravila, katera priroroCa 
msgr. Knajp v knjigi 

DOMAČI ZDRAVNIK 
Pišite po brezplafini cenik, v ka-

terem Je nakrstko popisana vsaks 
rastlina za kaj se rsbi. 

V ceniku boste nsšli l e mnogo 
dragih koristnih stvari. 

MATH PEZDIR 
Bas 772, City Hall Sta. 

New York. N. T. 

Sunke, plečets, želodce in klo- » 
base, vse izdelano in preparira- J 
no po pristnem starokrajskem M 
načinu, dobite pri J 

Slovene Provision Co., » 
3452 Independence Rd., 

Clcreland, O. J 
Prepričajte se o fini kskovo- J 

sti nsšegs suhega mesa. Pridi- M 
te, telefonirajte (na Broadway M 

1353-M) ali pišite. I 
LI1I1II1II1HIXIIIIIIHI* 

Established 1857 ' 
\ J m 1 A L I B O S T E P O S L A L I 
Z M I K A J D E N A R J A N A S P O -

M L A D V S T A R I K R A J ? 
M l 9 Ce ste tega mišljenja, potem se 

vam bo izplačalo, da pridete v na-
§o banko. 

Mi izvršujemo že dvainsedemdeset let 
razne bančne posle, in med tem časom smo 
imeli priliko doseči izvanredno ugodnost pri 
pošiljanju denarja v inozemstvo. 

Ker imamo skupne trgovske zveze z raz-
nimi denarnimi zavodi širom sveta, zato 
vam lahko nudimo in damo najnižjo ceno 
pri nakazilih denarja v vašo staro domovino 

Kje so nahaja? 
Anton Adamič, doma iz Podpe-
Či, občina Videm-Dobrepolje, 
okraj Kočevje. V Ameriki bi-
va 29 let. 

Prosim ako kdo ve za njegov 
naslov, naj mi ga naznani. Ako 
pa morda sam čita te vrstice, 
naj se mi javi, ker ga išče nje-
gov prijatelj zaradi zapuščine 
po umrlem bratu Anton Jakop-
šič, vas Podpeč, št. 8, pošta 
Videm-Dobrepolje, Jugoslavija. 

Johana Germ 
P.O. Box 132, McKinley, Minn. 

. ZASTAVE, BANDERA, 
REGAUJE in ZLATE ZNAKE 

za društva ter dana K. S. K. J. 
izdeluje 

EMIL BACHMAN 
1845 So. Ridgewaj Ave. Chicago, m . 

niiintiiinintmiiimimniiiiiiiiiinnnr 

Moške obleke 
Po meri izdelane ssmo 

CISTA VOLNA — PURE WOOL 
Mi vam izdelamo krasno ob-

leko po meri za samo $25.00. 
Spomlad je tukaj, sedaj je pri-
lika. — Ne odlašajte. 

SEMENA 

V zalogi imam najboljša poljska, 
vrtns in cvetlične semens. Pišite 
po brezplačni cenik. Blago pošiljam 
poštnine prosto. 

Najstarejša in največja banka v JoUcta. 
Skupno premoženje nad $18,000,000.00 

JOHN MOČNIK 
KROJAČ 

6517 St. Clair Ave. 
Rand. 3131 

S* C ^ e l a n d , Ohio , 
iiinniiiiiiiiiiiiiiiininninuiitmmmt 


